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Pang Sida National Park
Venture into the heart of Pang Sida National Park, an ecological treasure nestled 
in the verdant expanse of Sa Kaeo Province. Lush forests, cascading waterfalls, 
and an astonishing diversity of wildlife await discerning travelers seeking both 
serenity and discovery. During the rainy season, the park becomes a canvas of 
movement and color as tens of thousands of butterflies take flight, creating one 
of Thailand’s most magical natural spectacles.  
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Dear Passengers, 

In alignment with the Thai government’s declaration of this 
year as the Amazing Thailand Grand Tourism and Sports Year 
2025, the spotlight is now firmly on elevating Thailand’s status 
as a premier global tourism hub. This ambitious initiative seeks 
to enrich every facet of the travel experience — showcasing the 
diverse cultural and natural treasures found across all regions 
of the kingdom.

At THAI, we take immense pride in supporting this national 
vision. Through our extensive domestic and international 
flight network, we are committed to connecting travelers to the 
heart of Thailand and the world beyond — offering a seamless, 
sophisticated, and memorable travel experience at every turn. 
Enhancing our service excellence and maintaining the highest 
standards in aviation remains central to our mission.

In this issue of SAWASDEE magazine, we invite you to embark 
on a journey of inspiration across the globe. Discover the rich 
heritage and coastal charm of Colombo and Galle in Sri Lanka, 
the mist-shrouded majesty of Taipingshan National Forest 
Recreation Area in Taiwan, the awe-inspiring heights of Mount 
Everest in Nepal, and many more captivating destinations.  
Let these stories kindle your wanderlust and help shape your 
travel dreams — both now and in the journeys yet to come.

Chai Eamsiri 
Chief Executive Officer 
Thai Airways International Public Company Limited

C E O  TA L K

สวััสดีีผู้้� โดียสารทุุกทุ่านครับ 

ตามท่ี่�รััฐบาลได้้ปรัะกาศให้้ปี พ.ศ. 2568 เป็นปี Amazing Thailand Grand 
Tourism and Sports Year 2025 เพ่�อผลักดั้นปรัะเที่ศไที่ยเป็นศูนย์กลาง 
ด้้านการัท่ี่องเท่ี่�ยวรัะดั้บโลก โด้ยม่่งเน้นท่ี่�การัสร้ัางปรัะสบการัณ์์ท่ี่�ด่้ในที่่กย่าง
ก้าวและนำาเสนอแห้ล่งท่ี่องเท่ี่�ยวจากทัี่�วที่่กภููมิภูาค 

การับินไที่ยได้้รัว่มเป็นสว่นห้น่�งในการัสง่เสรัมิการัท่ี่องเท่ี่�ยวของภูาครัฐั ผา่นการั 
ให้้บรัิการัเท่ี่�ยวบิน ทัี่�งในปรัะเที่ศ รัะห้ว่างปรัะเที่ศ และเชื่่�อมต่อห้ลากห้ลาย 
จ่ด้ห้มายปลายที่างทัี่�วโลก เพ่�อสรั้างปรัะสบการัณ์์เดิ้นที่างท่ี่�ไรั้รัอยต่อ เชื่น่เด่้ยว
กับความม่่งมั�นในการัยกรัะดั้บคณ่์ภูาพการับริัการัและมาตรัฐานการับิน เพ่�อมอบ
ปรัะสบการัณ์์การัเดิ้นที่างท่ี่�น่าปรัะทัี่บใจยิ�งข่�น 

ในนิตยสารั SAWASDEE ฉบับน่�เรัาจะพาท่ี่านไปสัมผัสกับสถานท่ี่�ท่ี่องเท่ี่�ยว 
อันห้ลากห้ลาย ไมว่่าจะเปน็กร่ังโคลัมโบ และกอลล์ สองเม่องนา่เท่ี่�ยวของศรัลั่งกา  
ป่าด่้กด้ำาบรัรัพ์ไท่ี่ผิงซานท่ี่�ไต้ห้วัน ยอด้เขาเอเวอเรัสต์ เนปาล และอ่�นๆ 
อ่กมากมาย เพ่�อเป็นส่วนห้น่�งในการัสรั้างแรังบันด้าลใจในการัเดิ้นที่างครัั�งน่� 
และครัั�งต่อไปให้้กับที่่กท่ี่าน 

ชาย เอี่่�ยมศิริิ ิ
ปรัะธานเจ้าห้น้าท่ี่�บรัิห้ารั 
บรัิษััที่ การับินไที่ย จำากัด้ (มห้าชื่น)

เน่�องในโอกาสวันเฉลิมพรัะชื่นมพรัรัษัาของพรัะบาที่สมเด็้จพรัะเจ้าอยู่หั้ว  
ในวันท่ี่� 28 กรักฎาคม 2568 และสมเด็้จพรัะนางเจ้าสิริักิติ� พรัะบรัมรัาชื่ิน่นาถ 
พรัะบรัมรัาชื่ชื่นน่พนัปหี้ลวง ในวันท่ี่� 12 สิงห้าคม 2568 บรัษัิัที่ การับนิไที่ย จำากัด้  
(มห้าชื่น) ขอน้อมเกล้าน้อมกรัะห้ม่อมถวายพรัะพรัชัื่ยมงคล ขอพรัะองค์ 
ที่รังพรัะเจรัิญยิ�งย่นนาน ที่รังม่พรัะพลานามัยแข็งแรังสมบูรัณ์์ เป็นศูนย์รัวม 
จิตใจของคนไที่ยทัี่�งชื่าติ เป็นมิ�งขวัญของปวงชื่นชื่าวไที่ยตลอด้ไป

On the auspicious occasion of the royal birthdays of His 
Majesty The King on 28 July 2025 and Her Majesty Queen 
Sirikit The Queen Mother on 12 August 2025, Thai Airways 

International Public Company Limited most respectfully extends its 
deepest and most loyal felicitations. The Company humbly wishes 
His Majesty continued good health, happiness, and enduring strength 
as the revered pillar of the Thai nation for generations to come.
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Udomsak “Dome” Kraiya
featured in The Kaleidoscope, Bon Voyage
The founder of “สะพายเป้้” (pronounced "Sapai 
Pae") — a popular Facebook fanpage with over 
half a million enthusiastic followers — Dome also 
brings his adventures to life on a YouTube channel 
with the same name. In this issue, he takes us to 
two of his all-time favorite places: mighty Mount 
Everest in Nepal, and the breathtaking Lofoten 
Islands in Norway.

Thanyalak Yodchan
featured in Urban Insider

A freelance writer drawn to faraway journeys, 
and exploring both the world outside and 
the one within. Now based in Shanghai, 
Thanyalak drifts quietly between belonging 
and otherness, often feeling lost in translation. 
In this issue, she shares her favorite charming 
neighborhood in Shanghai: the historic  
French concession area around Wukang and 
Anfu Roads.

C O N T R I B U T O R S

RED SKY

Glacier 51 snow fish, Wagyu No 5, langoustines, wild girolles…
star ingredients light up Red Sky’s alfresco fine dining menu,

high above Bangkok’s glittering skyline.

Chefs Luca and Francesco create Mediterranean magic
with their combined experience as chefs to the stars

at double-starred Michelin restaurants and award-winning hotels worldwide,
while a live jazz band serenades on stage. A DJ takes over a bar above,

part of the all-new experience with the stellar cast at Red Sky.

Where
The Stars Align

P lease contact  d in ing reservat ions
Tel :  02 100 6255 Emai l :  d in ingcgcw@chr.co. th
BangkokRedSky.com

https://www.bangkokredsky.com
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Silence  
is Golden 
Norway 
Bring a top travel trend for 2025, 
"Calmcations", or holidays focused 
on tranquility, to life with a Havila 
Voyages cruise (havilavoyages.com) along 
Norway's spectacular coastline. Sail 
through UNESCO-listed Geiranger Fjord 
or visit colorful Vardø, where the pristine 
Arctic landscape offers a sanctuary 
from chaotic daily life. Here, tranquil 
natural sounds replace stressful everyday 
noises — and the company has placed  
sound measurement stations at several 
locations to compare the noise level with 
those of cities such as New York and Paris. 

BY BEN WIBOONSIN
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https://www.havilavoyages.com
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https://www.facebook.com/PTTNews
https://www.facebook.com/WeLovePTT
https://page.line.me/318hlofm
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N E W S  E S S E N T I A L S

When Nature 
Frames 
Masterpieces 
Nakhon Ratchasima, Thailand

An easy three-hour drive from Bangkok, 
Khao Yai Art Forest is a stunning 
sanctuary blending art and nature in 
850,000 sq.m. of Thai countryside 
(Thu-Fri : 12:30-18:00, Sat-Sun : 10:00-
18:00 | khaoyaiart.com). Wander through 
forest paths to discover breathtaking 
installations that seem to grow from 
the landscape. Don't miss the magical 
Fog Forest, where mist cascades down 
grass slopes three times daily. Open 
Thursday to Sunday, this natural gallery 
offers a perfect day trip for art lovers 
and nature enthusiasts alike, along with 
an immersive journey featuring dining 
and special experiences on offer that 
are not to be missed.

Cultural Wonders 
Meet Bowie's Legacy 
London, UK 

London just became even more exciting with the opening 
of the spectacular V&A East Storehouse (vam.ac.uk) in 
May. Located within Queen Elizabeth Olympic Park, this 
cultural haven houses 250,000 remarkable objects from  
the Victoria and Albert Museum ranging from fashion 
pieces to historical artifacts. The innovative "Order an  
Object" service allows visitors to examine almost any 
of them with expert guidance. Music fans should mark 
September on their calendars, when the David Bowie Centre 
debuts here with 90,000 items from the legendary artist's 
archive. Discover Ziggy Stardust's costumes, handwritten 
lyrics of hits such as "Heroes", and fascinating glimpses into 
Bowie's creative process.

https://www.vam.ac.uk
https://www.khaoyaiart.com
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N E W S  E S S E N T I A L S

SEOUL FOOD  
WITH A  
THAI TWIST 
Bangkok, Thailand 

Bangkok welcomes I-Sang (Mon-
Sat : 18:00-23:00 | isangbkk.com), 
a modern Korean restaurant where 
tradition meets creativity. Award-
winning Chef Steve Sanggun Lee 
brings his talents from Hong Kong's 
Michelin-starred Hansik Goo to the 
elegant Vivre Building on Langsuan 
Road. The cream-toned space evokes 
Seoul's refined dining scene while 
the dishes showcase unexpected 
combinations, such as horseradish 
tart with ginseng chicken soup, and 
betel leaf-wrapped fish with Sichuan 
pepper. "I-Sang" means "ideal" in 
Korean, which perfectly captures this 
cross-cultural experience. 

N E W S  E S S E N T I A L S
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THE ALPS MEET AZURE
Lake Como, Italy

A stately 19th-century villa on Lake Como's western shore begins 
its new chapter as The Lake Como EDITION (editionhotels.com). 
This sophisticated retreat blends architectural heritage with 
contemporary Italian flair across 145 rooms, each framing the 
majestic Bellagio mountains. The highlight is a floating pool that 
visually dissolves into the lake's legendary waters. Seasonal cuisine 
and a tranquil spa complete EDITION's hallmark experience — this 
is luxury that feels distinctly personal and authentically local. 

https://www.editionhotels.com
https://www.isangbkk.com
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For Her

STYLISH 
DISCOVERIES
Come the months of July and August, many people will be "OOO" (Out of 
Office) and taking their much-deserved summer vacation in destinations 
across the globe. Whether you intend to enjoy an Aperol Spritz during an 
Italian getaway or explore hidden mystical gems in Bali or Colombo, take 
any of these items along to get your style game on point and make your 
holiday moments more memorable. BY KRISTOFFER SVENSSON

C
O

U
R

T
E

S
Y

 O
F

 B
R

A
N

D
S

 

Whether you’re channeling Carrie Bradshaw with a vacation in 
New York City or having your own White Lotus moment  

at a beach destination in the south of Thailand,  
these items will give you that look and vibe down to a T.

Saint Laurent SL 214 Kate sunglasses

Louis Vuitton Charlotte 
Pencil Pouch in monogram 

Christian Dior 
J’adore L’Or Essence 

de Parfum

“Brooke Shields Is Not Allowed to 
Get Old: Thoughts on Aging 

as a Woman” by Brooke Shields
Chanel Coco Crush  

18K beige gold bracelet 

Loewe Petal Anagram 
leather sandals

Bottega Veneta Sardine leather-trim 
raffia shoulder bag
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For Him
Make a suave impression this summer season with 
these investment-worthy items that will complete 

every gentleman's wardrobe and still transition well into 
Fall season, which is coming up next.

Gucci rectangular-frame 
sunglasses

Montblanc Multilime 
notebook, lined

Tiffany 1837® Makers I.D. 
chain bracelet in 18k gold

Celine Parade 
hair mist

Prada Re-Nylon 
slip-on sneakers

Berluti Toujours 
Soft leather travel bag

“Source Code: 
My Beginnings” by Bill Gates

Audemars Piguet 
Royal Oak Selfwinding 
stainless steel watch

Acqua Di Parma 
Buongiorno 

Eau De Parfum

Fendi FF Squared 
card holder 
in leather
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For All
They say sharing is caring, and with these essential items 

you and your loved one(s) can be certain  
that you’re saving on packing space, plus making 

sentimental yet stylish memories together.

Hermès Tatersale 
forever scarf 
90 in silk twill 

Balenciaga Cash Magnet 
Card Holder in grained calfskin

Bose Ultra Open Earbuds 
in white smoke

Bvlgari Cabochon 
necklace in 18k 
yellow gold 

Le Labo, Hinoki 
hand pomade 

Hermès 
Lip care balm

Byredo Blanche 
Absolu de Parfum

“The Let Them Theory” 
by Mel Robbins

Louis Vuitton Keepall 
Bandoulière 45 
weekend bag
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THE
HAPPENINGS BY BEN WIBOONSIN
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Candles of Devotion
Ubon Ratchathani, Thailand

    JULY 7-13, 2025    
Be dazzled by towering masterpieces of carved wax at 
Ubon Ratchathani's Candle Festival (tourismthailand.
org), a joyful spiritual celebration marking Buddhist Lent. 
These intricate sculptures, some reaching 15 meters in 
length, relate Buddhist tales. Visitors can admire those 
displayed around Thung Si Mueang Park, and then join 
the locals when the long procession starts winding 
through the streets amidst live music and dances. This 
festival is a feast for both your eyes and soul. 

https://www.tourismthailand.org/Home
https://www.tourismthailand.org/Home
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T H E  H A P P E N I N G S
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GOURMET 
GATHERING
Melbourne, Australia 

    AUGUST 23, 2025 | 12:00-19:00    
Melbourne's  Cheese, Wine & Spirit 
Festival (mcwsf.com.au) invites food 
lovers to an indoor waterfront celebration 
of Victoria's finest culinary products. 
Discover rare artisanal cheeses, regional 
wines and unique spirits, many unavailable 
in mainstream shops. Come hungry and 
explore all the gourmet food trucks for the 
best of Victoria's renowned delicacies. Your 
ticket also includes a wine glass, a stylish 
bag and access to live music and DJ sets.

Sunrise Magic 
Phanom Rung, Buriram, Thailand 

    SEPTEMBER 8-10, 2025     

Witness a rare phenomenon at Phanom Rung 
Historical Park (tourismthailand.org) when the 
rising sun aligns perfectly with all 15 doorways of  
the ancient Khmer temple. This spectacular sight 
only occurs four times a year. Plan to arrive by 05:00 
and witness the sun's golden rays illuminate the 
temple's innermost sanctuary at approximately 
05:30 — a breathtaking event of astronomical 
sacredness and architectural brilliance. 

https://www.mcwsf.com.au
https://www.tourismthailand.org/Home
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CONTACT DETAILS
General inquiry: info@jomkittiboutiquehotel.com
Reservation: rsvn@jomkittiboutiquehotel.com 

Line Official: @jomkittihotel
Facebook: Jomkitti Boutique Hotel
Instagram: Jomkittihotel

Jomkitti Boutique Hotel
A Boutique Hotel in the Heart of Chiang Mai’s Old Town

Jomkitti is located in a quiet neighborhood, just a short walk from Chiang Mai's Old 
City and only 3 kilometers from the airport. Its prime location makes it the perfect 
base for exploring everything the city has to offer. The rooms blend modern comfort 
with elegant Lanna-style décor and come fully equipped with all essential amenities.

Tel: +66(0) 98 831 2015
www.jomkittiboutiquehotel.com

Address: 100, 102, 104 Rachamankha Road, Phrasing, Muang Chiang Mai, Chiang Mai, 50200

mailto:info@jomkittiboutiquehotel.com
mailto:rsvn@jomkittiboutiquehotel.com
https://www.jomkittiboutiquehotel.com
https://line.me/R/ti/p/@jomkittihotel
https://www.facebook.com/profile.php?id=100094198922693
https://www.instagram.com/jomkittihotel
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CULTURAL 
CONNECTIONS 
George Town, Penang, Malaysia 

   AUGUST 2-10, 2025    

George Town Festival (georgetownfestival.
com) returns for its 16th edition celebrating 
ar ts, heritage and creativity with the  
theme of "Connection". This UNESCO 
World Heritage Site transforms into 
a creative playground with innovative 
p e r fo r m a n ce s  a n d  ex h i b i t i o n s  t h a t  
r e fl e c t  P e n a n g ' s  r i c h  m u l t i c u l t u r a l  
heritage. As you watch dance, music and 
visual arts taking place in historic buildings 
and hidden alleys, experience how art 
awakens all the five senses while also 
connecting diverse communities. 

Theatrical Wonderland
Zurich, Switzerland

    AUGUST 14-31, 2025    
Since 1980, Zurich Theater Spektakel has been transforming Landiwiese park, situated 
beside Lake Zurich, into one of Europe's most important annual performing arts festivals 
(theaterspektakel.ch). Artists from around the world gather to push creative boundaries in this 
inclusive celebration that breaks down cultural barriers while adhering to sustainable practices 
designed to meet climate targets. Against the backdrop of the Alpine landscape, experience 
cutting-edge performances with special focus on emerging talents from the Global South.
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https://www.theaterspektakel.ch
https://www.georgetownfestival.com
https://www.georgetownfestival.com
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PTT EMPOWERING THAI COMMUNITIES  
AND CULTIVATING SUSTAINABLE PROSPERITY

ปตท. เสริิมศัักยภาพชุุมชุนไทย พัฒนาคุุณภาพชีุวิิต สร้ิางริอยยิ� มยั� งยืนให้้ชุุมชุน 

บริิษััท ปตท. จำำ�กััด (มห�ชน) ดำ�เนินง�นภ�ยใต้วิิสััยทัศน์ 
“ปตท. แข็็งแรงรว่มกัับสัังคมไทยและเติบโตในระดัับ
โลกัอย่างยั�งยืน” โดยมีหัวิใจำสัำ�คััญคืัอ “คัวิ�มยั�งยืน
อย่�งสัมดุล”  ต�มหลักั BCG Model มุ่งเน้นกั�ริสั่งเสัริิม
ศักัยภ�พชุมชนเคัริอืข่�่ยข่อง ปตท. ทั�ง 4 ภ�คั และสัง่เสัริมิ
กั�ริยกัริะดับผลิตผลท�งกั�ริเกัษัตริและสิันค้ั�ชุมชนผ่�น 
“โคัริงกั�ริชุมชนยิ�มได้ โดย กัลุ่ม ปตท.”

แนะนำ า 4 เส้นทางน่าเที� ยวิ น่าช็ุอป ทั� วิไทย
กับ ปตท. 
• ภาคุเห้นือ เที�ยวินำ�พุร้ิอนบ้�นหนองคัริกั จำ.เชียงใหม่ 

แวิะซืื้�อเยลลี�มะม่วิง เมอแริงค์ัมะม่วิง และวิ�ฟเฟิล 
มะม่วิง จำ�กัแบรินด์ป๋� นสุัข่ (Facebook: กลุ่่�มวิิสาหกิจ
ชุ่มชุนเกษตรอิินทรีย์์เพื่่� อิการท�อิงเที�ย์วิบ้้านหนอิง
ครก&จักสานไม้ไผ่� โทริ. 093-956-4558)

• ภาคุตะวัินออกเฉีียงเห้นือ เที�ยวิวัิดศริีชมชื� น 
จำ.นคัริพนม แวิะชม ผ้�ไทพิม�น เส้ันใยย้อมด้วิย
สัีธริริมช�ติ ผ่�นกั�ริหมักัด้วิยนำ�มันย�งน�ซื้่�งเป็น
ภูมิป๋ญญ�ชุมชน และช็อปสัินค้ั�สัมุนไพริแปริรูิปจำ�กั
วิิสั�หกิัจำชุมชนผลิตภัณฑ์์ย�งน�พิม�น เช่น สับู ่แชมพู 
(ติดต่อวิิสั�หกิัจำชุมชน โทริ. 063-160-8965)

• ภาคุกลาง เที�ยวิชม หมู่บ้�นเข่�หินกัลิ�ง จำ.นคัริสัวิริริค์ั 
แวิะชิมข้่�วิไริซื้์เบอริ์ริี�แปริรูิป ข่้�วิพองไริซื้์เบอริ์ริี� 
แบรินด์ HIN KLING by Mae Med จำ�กัวิิสั�หกิัจำชุมชน
กัลุ่มแม่บ้�นเกัษัตริกัริบ้�นเข่�หินกัลิ�ง (Facebook: 
ข้้าวิไรซ์์เบ้อิร์รี�เพื่่�อิส่ข้ภาพื่ วัิงนำาลัุ่ดนครสวิรรค์ โทริ. 
098-849-3653)

• ภาคุใต้ เที�ยวิชมเกั�ะหม�กั จำ.พัทลุง และช็อปข่อง
ฝ�กัจำ�กัวิิสั�หกิัจำชุมชนกัลุ่มแมบ่�้นเกั�ะหม�กัสั�มัคัคีั 
เช่น นำ�พริิกัเจ๊ำะสัะ (ติดต่อวิิสั�หกิัจำชุมชน โทริ. 084-
900-1471)

S P E C I A L  F E AT U R E

ข้้อมูลเพิ�มเติม : 
Facebook : ชุุมชุนยิ้้�มได้้ โด้ยิ้ กลุุ่�ม ปตท. (PTTCommunityhappiness)
TikTok : @chumchonyimdaibyptt 
Website : ชุุมชุนยิ้้�มได้้.com 

PTT Public Company Limited, a leader in Thailand’s energy sector, is committed to 

inclusive growth under the vision "TOGETHER FOR SUSTAINABLE THAILAND, 
SUSTAINABLE WORLD."  Guided by balanced sustainability and the Bio-

Circular-Green Economy Model, PTT advances national progress by empowering 

communities, and enhancing the value of indigenous agriculture and crafts.  
Expand the community product market via Chum 

Chom Yim Dai official store, to uplift community 

enterprises across all four regions of Thailand; it is  

a power ful  platform where excellence meets  

purpose, driven by a commitment to sustainable, 

inclusive growth.

DISCOVER FOUR CURATED 
ROUTES OF CULTURE, CRAFT, AND 
COMMERCE IN THAILAND
• Nor thern Region – Chiang Mai  Immerse 

yourself in the serene warmth of the Ban Nong 

Krok hot springs before indulging in unique 

mango-based delicacies such as mango jelly, 

meringue, and waffles under the Pun Sook brand. 

These treats are lovingly crafted by the Nong 

Krok Organic Agriculture Community Enterprise. 

(Contact: 093-956-4558)

• Northeastern Region – Nakhon Phanom 
Explore the sacred beauty of Wat Sri Chomchuen 

and discover Thaipiman’s hand-dyed fabrics 

made with fermented rubber oil, then shop 

herbal shampoos and soaps from Yangnapiman 

Community Enterprise. (Contact: 063-160-8965)

• Central Region – Nakhon Sawan In Khao Hin 

Kling Village, taste the future of healthy living 

with riceberry snacks including crispy puffed 

riceberry treats from HIN KLING by Mae Med. 

These are proudly produced by the Khao Hin Kling 

Agricultural Housewives Community Enterprise. 

(Contact: 098-849-3653))

• Southern Region – Phatthalung Step into 

the charm of Koh Mak and discover Jeh Sa chili 

paste, a flavorful expression of the South, made 

by the dedicated women of the Koh Mak Samakkhi 

Housewives Community Enterprise. (Contact: 

084-900-1471)

https://www.facebook.com/riceberryricenakhon
https://www.facebook.com/pttcommunityhappiness/
www.tiktok.com/@chumchonyimdaibyptt
https://www.thailandpostmart.com/ptt
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M A D E  I N  T H A I L A N D

Marionsiam
M a r i o n s i a m  i s  a  c l ot h i n g  b r a n d  t h at  
redefines traditional batik with a modern 
twist. Brand designer and founder Tayida 
Ounburanawan utilizes the ancient technique 
of hand-drawing patterns on fabric with wax 
to block out specific colors before dyeing. 
What sets Marionsiam apart, however, is its 
sustainable approach: the wax used is derived 
from recycled temple candles, and the fabrics 
are deadstock (i.e. leftovers from the textile 
industry). As a result, each piece — whether 
clothing, bags or keychains — boasts a unique 
design while contributing to reduction of 
waste and the promotion of a more eco-
conscious world.

 Marionsiam X Morning Glory, Bangkok

 w marionsiam.com

 marionsiam

Ghom Lanna 
Werasit Phusuwan, the designer and founder of Ghom Lanna (“ghom” is 
the Thai word for “lantern”), draws inspiration from the ancient bamboo 
lanterns of Lampang province in Northern Thailand. Traditional designs are 
transformed into contemporary accessories such as necklaces, earrings, 
bracelets and hairpins, each piece blending bamboo and brass to create  
a lightweight yet striking aesthetic that’s perfect for everyday wear. The 
brand also offers installation art and home décor fittings, including hangings 
and wall lamps, all reimagining timeless Lanna lanterns in a modern context.

 The Gallery, Ground Floor, Empire Building, Bangkok

 w ghomlanna.com

 ghomlanna

The Charm of  
Thai Craftsmanship 
Two lifestyle brands giving traditional Thai handicrafts 
a fresh, contemporary twist.  by Anya Charuburana
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Find out, how good is The Super 

Personalized Progressive Eyeglasses

from ISOPTIK are

AIA CAPITAL CENTER building 2nd FL, Ratchadapisek Rd.,
80 metres from the Chinese Embassy, next to SET Building
Open every Wednesday - Sunday: from 10am to 7pm

Appointment:

isoptik@gmail.com
@isoptik
isoptik
Master Bobi: 081-538-4200

086-565-5711

Ageless Vision Through 
Precision Innovation

ISOPTIK Individual Progressive Lenses begin at 18,800 baht per pair — 

an investment in uncompromising clarity, tailored sophistication, 

and the joy of seeing life as vividly as ever.

The Digital 3D Individual Smart Progress Eyeglasses, however are 

highly personalised and satisfaction is guaranteed for up to six months.

The Digital 3D Extremely Individual 

Bespoke Progressive Eyeglasses Specialist

Grandmaster Bobi

Few experiences compare to the clarity of youthful vision — the 

vivid sharpness with which we once perceived the world. Yet, from 

the age of 40 onward, the natural aging of the eye often begins to 

compromise this clarity, subtly eroding our visual performance 

and productivity. Extended periods of reading or computer work 

may cause noticeable eye fatigue, discomfort, and strain. This 

progressive condition, known as presbyopia, diminishes our ability 

to focus on near objects and is a universal part of aging.

Conventional single-vision reading glasses offer limited relief, 

assisting with close-range tasks but failing to accommodate 

mid-to-long-range vision. Worse still, overreliance on such lenses 

may accelerate visual decline. In response to these limitations, 

progressive lenses were introduced — designed to offer a smooth 

transition across visual distances. However, most standard progressive 

glasses come with compromises: blurred peripheral vision, visual 

distortions, and a prolonged, often frustrating adaptation period. 

For many, these shortcomings lead to disappointment.

At ISOPTIK, we believe that age should never dictate the quality 

of your vision. Through cutting-edge optical innovation, we proudly 

present our Digital 3D Extremely Individual Bespoke Progressive 

Eyeglasses — a revolutionary solution meticulously crafted for each 

individual’s unique visual profile. These bespoke lenses provide

instant, crystal-clear vision across all distances, with exceptional 

comfort and effortless adaptation, allowing you to work, read, and 

live with the ease and vitality of your younger years — no matter 

your age.

Our craftsmanship is backed by a six-month satisfaction guarantee, 

offering not just lenses, but renewed confidence and visual freedom.

https://www.ghomlanna.com
https://www.marionsiam.com
https://www.instagram.com/ghomlanna
https://www.instagram.com/marionsiam
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Find out, how good is The Super 

Personalized Progressive Eyeglasses

from ISOPTIK are

AIA CAPITAL CENTER building 2nd FL, Ratchadapisek Rd.,
80 metres from the Chinese Embassy, next to SET Building
Open every Wednesday - Sunday: from 10am to 7pm

Appointment:

isoptik@gmail.com
@isoptik
isoptik
Master Bobi: 081-538-4200

086-565-5711

Ageless Vision Through 
Precision Innovation

ISOPTIK Individual Progressive Lenses begin at 18,800 baht per pair — 

an investment in uncompromising clarity, tailored sophistication, 

and the joy of seeing life as vividly as ever. 

The Digital 3D Individual Smart Progress Eyeglasses, however are 

highly personalised and satisfaction is guaranteed for up to six months.

The Digital 3D Extremely Individual 

Bespoke Progressive Eyeglasses Specialist

Grandmaster Bobi

Few experiences compare to the clarity of youthful vision — the 

vivid sharpness with which we once perceived the world. Yet, from 

the age of 40 onward, the natural aging of the eye often begins to 

compromise this clarity, subtly eroding our visual performance 

and productivity. Extended periods of reading or computer work 

may cause noticeable eye fatigue, discomfort, and strain. This 

progressive condition, known as presbyopia, diminishes our ability 

to focus on near objects and is a universal part of aging.

Conventional single-vision reading glasses offer limited relief, 

assisting with close-range tasks but failing to accommodate 

mid-to-long-range vision. Worse still, overreliance on such lenses 

may accelerate visual decline. In response to these limitations, 

progressive lenses were introduced — designed to offer a smooth 

transition across visual distances. However, most standard progressive 

glasses come with compromises: blurred peripheral vision, visual 

distortions, and a prolonged, often frustrating adaptation period. 

For many, these shortcomings lead to disappointment.

At ISOPTIK, we believe that age should never dictate the quality 

of your vision. Through cutting-edge optical innovation, we proudly 

present our Digital 3D Extremely Individual Bespoke Progressive 

Eyeglasses — a revolutionary solution meticulously crafted for each 

individual’s unique visual profile. These bespoke lenses provide 

instant, crystal-clear vision across all distances, with exceptional 

comfort and effortless adaptation, allowing you to work, read, and 

live with the ease and vitality of your younger years — no matter 

your age.

Our craftsmanship is backed by a six-month satisfaction guarantee, 

offering not just lenses, but renewed confidence and visual freedom.

mailto:isoptik@gmail.com
https://www.facebook.com/ISOPTIK
https://page.line.me/isoptik
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One of Shanghai’s most historically 
a n d  c u l t u r a l l y  s i g n i f i c a n t 
neighborhoods is its former French 
Concession. From the late 19th 

century through to the early 20th 
century the French were granted 
the right to govern this area, 
and the neighborhood blossomed 
into a rare fusion of European 
architecture with Chinese soul 
— a blend that remains uniquely 
captivating to this day. 

Covering approximately eight 
kilometers westward from The 
Bund, the French Concession 
continues to be a neighborhood 
where Shanghai’s layered history 
and quiet  elegance unfolds. 
Grand French Renaissance-style 
apartments  stand alongside 
beautifully preserved heritage 
buildings, framed by arched 
trees, cozy cafés, local eateries 
and character-filled boutiques. 
A popular walking route from 
Wukang Lu (“lu” means “road”) to 
connecting Anfu Lu brings the spirit 
of the city alive for visitors and 
locals alike through food culture, 
providing a window on its society 
and historical ambiance — without  
a doubt, this is an unmissable route 
on any cultural journey through 
Shanghai. 

Wandering Through the Timeless Side of Shanghai
TEXT AND PHOTOGRAPHY BY THANYALAK YODCHAN

WUKANG AND ANFU LU 

U R B A N  I N S I D E R
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1. Zhongchuan Zhipai Furniture
2. Baker & Spice
3. Jesse Restaurant
4. Wukang Mansion
5. Gathering
6. Deja vu
7. Mi Thai
8. Plus One x LOOKNOW & FLOW
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Jesse Restaurant 
Tiny, unassuming and utterly 
authentic, Jesse (daily : 11:00-
14:30 and 17:00-21:30) has been 
serving classic Shanghainese 
dishes for over 30 years. This 
eatery with a cult-like following  
is beloved for its flavorful comfort 
food that hits the spot perfectly, 
such as Cold Salted Chicken, 
Tender Braised Pork Belly in  
a Rich Brown Sauce, and Scallion 
Oil Noodles. The seasonal menu 
adds to the restaurant’s enduring 
appeal and features delicacies like 
hairy crab and local greens. Locals 
and travelers alike return here 
time and again for a true taste of 
the city, so tables are hard to come 
by and booking in advance  
is highly recommended.

Wukang Mansion
This century-old apartment 
building has been carefully 
preserved and stands as  
an architectural and cultural 
landmark of the city. Designed 
by Hungarian-Slovak architect 
Ladislav Hudec, who famously 
escaped a World War I prison 
train and later made his home 
in Shanghai, Wukang Mansion 
was inspired by the French 
warship Normandie – its front 
wedge shape resembles the bow 
of a ship. Today, the building 
houses cafés, retail shops and 
a gallery dedicated to its own 
history, making it a symbol of 
the neighborhood.

Zhongchuan  
Zhipai Furniture
Founded in 1997, Zhongchuan 
Zhipai Furniture (aka China 
Traditional Shanghai Regional 
Furniture) is a vintage furniture 
and décor store (daily : 09:30-
21:00) beloved by collectors  
and design enthusiasts alike.  
Owned by Wang Li, who is often 
referred to as the “Queen of 
Chairs”, the shop offers  
a curated selection of century-
old pieces that reflect the soul 
and character of old-world 
Shanghai. On the second floor, 
guests can enjoy a nostalgic 
afternoon tea in a tea salon 
reminiscent of a bygone era.
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1-2  Zhongchuan Zhipai Furniture
3 Wukang Mansion
4-5 Jesse Restaurant 
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  Tender Braised Pork Belly in a Rich Brow
n Sauce
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Gathering
More than just a meeting  
spot, Gathering (daily :  
09:00-19:00) blends classic  
Chinese interior design with  
a menu featuring tea, coffee  
and artisanal ice cream.  
This four-year-old café shares 
its name with a neighboring 
boutique that offers hundreds 
of handcrafted teapots and 
teacups, each uniquely designed 
and produced in Jingdezhen, 
the eastern Chinese city 
renowned for its high-quality 
porcelain. During the winter 
months Gathering serves  
a must-try seasonal drink: 
orange cinnamon latte, a blend 
of spice and citrus that will 
warm you up perfectly.

Déjà Vu
Since it was founded in Beijing 
in 2017, Déjà Vu (daily :  
10:00-22:00) has been built  
on the belief that “good things 
are worth buying twice”.  
This resale store aims to foster 
a community of conscious 
consumers by offering 
thoughtfully-curated, high-
quality secondhand goods. 
Items are top-tier brands 
and carefully categorized 
into books, small electronics, 
and clothing. With its strong 
online platform and growing 
influence, Déjà Vu now features 
an impressive selection from 
Comme des Garçons garments 
to iPad Pros, making it a go-to 
destination for shopping that  
is both stylish and sustainable.

Baker & Spice 
An offshoot of the health-
conscious Wagas brand 
founded by a Danish 
entrepreneur, Baker & Spice 
(daily : 08:00-21:00) embraces 
a philosophy of “health is 
the new wealth”. The café 
serves freshly baked goods, 
artisanal sourdough, Danish 
rye bread and a variety of 
wholesome dishes crafted from 
high-quality ingredients. The 
in-house roasted coffee beans 
and carefully selected list of 
boutique wines from around 
the world further elevate a 
visit. With over 60 branches 
across China, Baker & Spice 
continues to be a must-visit for 
those seeking nutritious food 
in a relaxed setting. 

1 Gathering 
2-3 Déjà Vu 
4 Baker & Spice 

1 43

2
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Mi Thai 
Quietly nestled in a building 
on Anfu Road, Mi Thai (daily : 
11:30-14:30 and 17:00-22:00 | 
mithai.com.cn) is a hidden gem 
that’s been open for a decade  
and earned a prestigious 
Michelin Bib Gourmand six 
consecutive times (2020-2025). 
The bistro has maintained its 
commitment to authentic Thai 
food led by a team of native 
Thai chefs, with each dish 
delivering the aromas and bold 
flavors Thailand is known for. 
Must-try dishes include Grilled 
Pork Neck, Son-in-Law Eggs, 
which are deep-fried boiled 
eggs in a sweet and tangy sauce, 
and Chu Chee Prawns cooked 
in a rich, creamy coconut 
sauce with red curry paste. The 
menu also highlights regional 
specialties such as Khao Yum or 
Southern Thai rice salad, Tom 
Yum Noodles, and house-made 
Coconut Ice Cream as well as 
Tako pudding prepared daily.

Plus One x 
LOOKNOW & 
FLOW
Now a fixture on Shanghai’s 
lifestyle scene, Plus One  
(daily : 09:00-20:00) is more 
than a six-year-old coffee shop. 
Located at the top end of Anfu 
Road, this flagship branch has 
evolved into a stylish hub where 
artisanal coffee culture meets 
high fashion. It has long been 
the venue of choice for Louis 
Vuitton pop-up events and is 
integrated with LOOKNOW & 
FLOW, a premium womenswear 
boutique showcasing designer 
apparel and accessories. With 
its curated fashion displays, 
chic interior and cult-favorite 
drinks, it’s no surprise that the 
space constantly buzzes with 
Shanghai’s trend-conscious 
crowd. 

How to get there:
• Take Metro Line 10 or Line

11 and get off at Jiaotong
University Station Exit 7. 

• From there, walk
approximately 350 meters
to reach Wukang Mansion. 

1  Mi Thai 
2 Plus One x LOOKNOW & FLOW 
3 Baker & Spice
4 Plus One x LOOKNOW & FLOW

ๅ

2

1

3

4

1

M

3

4

5

6 7

2

8

http://www.mithai.com.cn
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Reflections on extraordinary destinations 
by a seasoned traveler

TEXT AND PHOTOGRAPHY BY  UDOMSAK KRAIYA

The Wanderlust Within
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Mount Everest, 
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The Majesty of Everest, Nepal 
Mount Everest, the “Roof of the World” and highest point on Earth at 8,849 meters above sea level,  

is a dream destination for adventurers from around the globe.
ยอด้เขาเอเวอเรัสต์ จ่ด้สูงส่ด้ห้ลังคาโลก 8,849 เมตรั จากรัะดั้บนำาที่ะเล จ่ด้ห้มายปลายที่างของนักท่ี่องเท่ี่�ยวท่ี่�ชื่่�นชื่อบในการัผจญภัูยจากทัี่�วโลกท่ี่�ใฝ่ฝ๋นอยากจะมาสักครัั�ง

Udomsak “Dome” Kraiya is the founder and storyteller 
behind celebrated travel and trekking Facebook page สะพายเป้้  
(“Sapai Pae”), which means “backpack”. Created in 2012,  
the page now boasts over 500,000 followers. His journey from 
a resort worker on a remote island to full-time traveler and 
documentarian is one born of curiosity and courage. Years 
of listening to guests recount their global escapades planted 
the seeds for his own adventures, eventually leading him far 
beyond the shores he once called home.

In over 15 years of travel, Dome has ventured across forests, 
seas, mountain ranges and cultural heartlands — yet his heart 
lies in high-altitude expeditions where hiking, climbing and 
trekking converge into the kind of adventure that leaves the 
soul forever changed.

อุดมศัักดิ�  ไกริยา แอด้มินเพจสะพายเป้ เพจท่ี่องเท่ี่�ยว เที่รักกิง 
(Trekking) เดิ้นป่า ซ่�งเรัิ�มต้นข่�นเม่�อปี พ.ศ. 2555 ป๋จจ่บันม่ผู้ติด้ตามกว่า 
500,000 คน ก่อนห้น้าท่ี่�จะกลายมาเป็นนักเดิ้นที่างเต็มตัว อ่ด้มศักดิ้�เล่าว่า
เขาเคยที่ำางานในรั่สอรั์ตบนเกาะเป็นเวลาห้ลายปี โด้ยแที่บไม่ได้้ออกจาก 
เกาะไปท่ี่�ไห้นเลย แต่การัที่ำางานที่ำาให้้ได้้ต้อนรัับนักท่ี่องเท่ี่�ยวมากมาย  
ได้้พูด้ค่ยเก่�ยวกับการัเดิ้นที่างท่ี่�ผ่านมาของพวกเขา จนที่ำาให้้เกิด้ 
แรังบันด้าลใจท่ี่�จะก้าวออกจากเกาะเล็กๆ ไปเจอโลกกว้าง พร้ัอมๆ กับ 
เรั่ยนรูั้เรั่�องการัถ่ายภูาพเพ่�อเก็บความปรัะทัี่บใจ

 ตลอด้ 15 ปีท่ี่�ผา่นมา รูัปแบบการัท่ี่องเท่ี่�ยวของเขาครัอบคลม่ทัี่�งธรัรัมชื่าติ 
ป่าเขา ที่ะเล นำาตก วิถ่ชื่่วิต วัฒนธรัรัม แต่ท่ี่�ชื่่�นชื่อบท่ี่�ส่ด้ ค่อการัผจญภัูย 
ทัี่�งเดิ้นป่า ปีนเขา และเที่รักกิงบนภููเขาสูง

https://www.facebook.com/saphipae/
https://www.facebook.com/saphipae/
https://www.facebook.com/saphipae/
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Lofoten, Norway
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“ถ้าค่ณ์เป็นคนท่ี่� ช่ื่� นชื่อบวิวภููเขาและธรัรัมชื่าติสวยๆ แต่เดิ้นที่าง 
ไม่ลำาบากมากนัก ผมแนะนำาโลโฟเตน Lofoten ห้มู่เกาะที่างตอนเห้น่อ 
ของปรัะเที่ศนอร์ัเวย์ ท่ี่�น่�ม่ม่มถ่ายภูาพวิวทิี่วทัี่ศน์ ห้รั่อภูาพแลนด์้สเคป 
ท่ี่�สวยงามมากๆ ม่เส้นที่างเที่รักกิง (Trekking) เพ่� อข่�นไปจ่ด้ชื่มวิว  
ม่ชื่ายห้าด้และห้มู่บ้านชื่าวปรัะมงส่แด้งท่ี่�เป็นเอกลักษัณ์์ นอกจากน่� 
ยังเป็นสถานท่ี่�ตามล่าแสงเห้น่อท่ี่�ด่้อันดั้บต้นๆ ของนักเดิ้นที่าง”

For those seeking breathtaking vistas without a grueling 
ascent, Lofoten offers a gentle yet awe-inspiring adventure. 
This chain of islands in northern Norway is a masterpiece 
of nature with sharp peaks rising dramatically from the 
sea, charming red fishing villages dotting the coastline, 
and beaches stretching out under skies that often dance 
with the Northern Lights. Whether you’re capturing the 
moment through a lens or simply pausing to soak it all in, 
every direction offers a perfect frame. Lofoten is a haven for 
photographers, dreamers and seekers of serene beauty alike. 

T H E  K A L E I D O S C O P E 
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Lofoten, Norway
For those passionate about travel and photography, the northern serenity of Lofoten will not disappoint 

– every angle offers a stunning shot, no matter where you point your camera.
ใครัท่ี่�ช่ื่�นชื่อบในการัออกเดิ้นที่างท่ี่องเท่ี่�ยวถ่ายภูาพ ห้ากได้้มาท่ี่�น่�รัับรัองว่าไม่ผิด้ห้วังแน่นอน จะหั้นกล้องไปม่มไห้นก็สวยที่่กม่มจรัิงๆ
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Lofoten, Norway

“For many, travel is a pursuit of novelty — a quest to witness 
the unfamiliar and expand one’s perspective. But for me, 
travel is much more than that. It’s a wellspring of inspiration, 
a bridge between hearts and horizons. Whether you’re a novice 
wanderer or a seasoned adventurer, my aim is to share the 
joys and wonders I have experienced through vivid imagery, 
practical guidance, and a rich tapestry of stories collected 
from landscapes and lives I’ve encountered while on the road.”

“Of all the journeys I cherish, my annual pilgrimages to the 
Himalayas in Nepal remain unparalleled. There’s something 
profoundly humbling about walking in the shadow of Mount 
Everest, the world’s highest peak rising up 8,849 meters above 
sea level. This titan of stone and snow draws adventurers from 
every corner of the globe, each with the dream of standing 
near its legendary summit. I choose a different trail each 
year to allow myself to see the mountain through fresh eyes 
and in shifting light. The trails are never easy and the days of 
trekking across rugged terrain test both the body and spirit, but 
the reward is immense. The staggering beauty of this remote 
realm, earned with every hard-fought step, is nothing short 
of transcendental.”

“เม่�อพูด้ถ่งการัเดิ้นที่าง ห้ลายคนอาจน่กถ่งการัออกไปพบเจอปรัะสบการัณ์ ์
ให้ม่ๆ ท่ี่�ที่ำาให้้เรัาได้้เปิด้โลกกว้าง แต่การัเดิ้นที่างสำาห้รัับผม ยังม่่งห้วังท่ี่�จะ 
สรั้างแรังบันด้าลใจให้้กับนักเดิ้นที่างท่ี่กคน ไม่ว่าจะเป็นนักท่ี่องเท่ี่�ยว 
ม่อให้ม่ห้รั่อม่อเก๋า ผมต้องการัแบ่งป๋นความส่ขจากการัผจญภัูยไปยัง
สถานท่ี่�ต่างๆ ธรัรัมชื่าติท่ี่�ได้้สัมผัสและผู้คนท่ี่�ได้้พบเจอ ผ่านภูาพถ่ายและ
คลิปวิด่้โอ ห้รั่อเคล็ด้ลับข้อมูลท่ี่�ที่ำาให้้การัเดิ้นที่างสะด้วกสบาย รัวมถ่งการั 
แบง่ป๋นปรัะสบการัณ์์การัท่ี่องเท่ี่�ยวท่ี่�น่าต่�นเต้นให้้กับผู้ติด้ตาม” 

“เท่ี่อกเขาห้ิมาลัย ปรัะเที่ศเนปาล เป็นห้น่�งในภููเขาท่ี่�ผมชื่อบมากท่ี่�ส่ด้  
การัเดิ้นเท้ี่าเข้าไปสัมผัสใกล้ชื่ิด้กับยอด้เขาเอเวอเรัสต์ เป็นสิ�งท่ี่�ผมตั�งใจ 
ไว้ว่าต้องไปที่ก่ปี โด้ยจะเปล่�ยนเส้นที่างไปเรั่�อยๆ เพ่�อให้้ได้้ม่มมองท่ี่�แตกต่าง
กันไป และภูาพความสวยงามของท่ี่�น่�ยังต้องแลกมาด้้วยความยากลำาบาก 
ในการัเดิ้นท่ี่�ใชื่้รัะยะเวลาห้ลายวันข่�นอยูกั่บเส้นที่างเดิ้นเชื่น่กัน” 
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FOREST 
BATHING  

IN 
TAIPINGSHAN

Taiwan is not only the home of addictive bubble tea, infamous 
stinky tofu, and an iconic skyscraper that resembles a towering 
bamboo stalk — it is also a lush haven for nature enthusiasts 
and hikers of all levels from across the globe. The country 
is packed with an astonishing number of national parks and 
forests, myriad peaks and evergreen wilderness, and hiking 
trails walked by indigenous people centuries ago. It offers an 
unadulterated eco-antidote for those who’d like to escape the 
rattling nuisances of city life, rejuvenate their senses through  
a slow walk, and enjoy a dopamine detox in the verdant 
embrace of deep woods.

Taipingshan: Wander through 
trails as old as time

One of the densely forested sites suited for trekking and soaking 
up lush tranquility is Taipingshan Forest Recreation Area.  

Bask in the lush glory of Taiwan's forest wonderland
by Sommanassa Ngernsa-ard  

Photography by Sommanassa Ngernsa-ard, Anansit Pornsirianant, Sitang Wasuthit

WA N D E R  A N D  W O N D E R 

This pristine forestland holds legendary significance in Taiwan. 
Located in the northern part of Yilan, it covers 120 km² of 
scenic trails, lush greeneries, alpine lakes, thermal hot springs 
and hilly landscape, much of which sits between 500 to over 
2,000 meters above sea level. Its location and altitude keep 
the forest cloaked in fog and moisture nearly all year round, 
blessing the trails with leafy canopies, lush moss carpets, 
and flourishing biodiversity — majestic sights and mystical 
sensations that leave travelers in a fairytale-like trance. 

Back in the days before ecotourism pervaded the ancient 
woodlands, the indigenous Ayatal people called the forest 
Mien Nao, which means “thick and green forest”. In 1915,  
it was discovered by Japanese officers who changed its name 
to Taipingshan, which means “mountain of great peace”.  
With its abundance of sky-piercing cypress, hemlock, pine, 
maple, and cedar trees, Taipingshan was used extensively 
for logging operations during the Japanese occupation.  
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Once logging in ancient forests was banned across Taiwan,  
it was then repurposed as a forest recreation area for those who 
hanker to reconnect with nature and surrender to the stillness 
of mossy trails where mist kisses the treetops.

Step into the misty splendor  
of Jialuo Lake Trail 

Among the great range of trails in the expansive dreamscape of 
Taipingshan, the Jialuo Lake Trail (aka Tai Jia Thru Hike) always 
draws attention, luring wanderers with its time-stopping 
charm and wondrous vista that await along the unspoiled hike. 
The 20 km jungle walk, which can be concluded comfortably in 
three days, may seem like a physically demanding pilgrimage 
to an unexperienced trekker, yet it is very achievable and will 
be incredibly rewarding once finished. 

This scenic, lush trail is filled with highlights that never 
cease to intrigue: from a cascading waterfall that breaks 
the forest’s silence with its refreshing symphony to a fog-
blanketed campsite lake that soothes all passing souls with 
its sleepy serenity; from a winding path where mist curls 
through towering cypress trees, like incense in a temple, to 
the spectacular formation of tree roots sculpted by nature that 
resemble a gallery centerpiece; from awe-inspiring giant trees 
that stand tall against the test of time to velvety moss that 
cushions the ground with moist suppleness.  Here, enchanting 
is an understatement and forest bathing anything but dull.

Take a meditative stroll and  
let the forest heal you

Walking along the Jialuo Lake Trail is not just a walk in the 
woods. It’s a meditative stroll that forces us to stay in the now 
and to give in to the truth of the moment. In the forest, there is 
no yesterday, no to-do list, no next meeting. Only the present 
moment needs our undivided attention: the fallen trees that 
ask us to cross over or crawl under them; the tree roots that are  
laced and intertwined across the forest floor, making it difficult  
to step forward; the sudden ascents and descents that demand  
our mental concentration and physical balance. The forest stroll  
is a practice of mindfulness that invites us to slow down,  
tune in, and regain clarity within ourselves.

1  Fog blankets Taipingshan 
2 The Bong Bong Train 
3 Dew-laden leaves shimmer across 
   the lush forest canopy

1

2

3
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Jialou Lake
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Following a trail through a primeval forest such as this one 
can also benefit our health in ways beyond expectation. Once 
we step into a forest and take our first lungful of breath, we 
inhale not just fresh air but a generous amount of phytoncides: 
natural oils released by evergreens such as cypress, pine, and 
cedar which can boost immunity, reduce stress hormones and 
calm our nervous system. This makes a hike a bathing ritual 
in nature’s spa.

Explore other forest 
bathing routes

Besides the Jialuo Lake Trail, Taipingshan Forest Recreation 
Area features other trails and attractions. One is Cueifong 
Lake Circular Trail, where the ambient sound registers at 
under 25 decibels — near a complete hush — earning it official 
recognition as the world’s first Quiet Trail in 2022.

At the other end of the forest reserve is Jiuzhize Hot Spring, 
a retreat originally built by the Japanese to provide loggers 
with hot spring baths after work. This is where families and 
friends today gather to feast on hot spring-cooked eggs and 
to take a dip in the calcium-rich waters. 

A photogenic attraction is the Bong Bong train, a working relic 
from the era of logging, which earned its name from the sound 
it makes that reverberates across the valley. The open-air 
carriages allow an immersive experience during which you can 
witness remnants of the old logging infrastructure, and relive 
the nostalgia of the past during the three-kilometer-long ride.

Best Time to Forest Bathe
Taipingshan National Forest Recreation Area is open to visit all 
year round. However, its beauty shines differently during each 
season. In spring (March–May), cherry blossoms unfurl like 
confetti on the breeze, adorning the trails with their picturesque 
hues. Summer (June–August) brings cool mountain air —  
an inviting retreat from the lowland heat — though potential 
typhoons may sweep in with heavy rains at times. Autumn 
(September-November) sets the forest ablaze with crimson 

and amber leaves, painting it with vibrant palette of the earth.  
As winter (December–February) marches in, temperatures 
drop, and on rare occasions, snow dusts the higher elevations 
— transforming the forest into an icy landscape. At this time 
of year, the paths may become slippery, and travelers should 
take extra caution.

Forest Bathing 101:  
Tips for a trekking novice

• Although a local guide is not mandatory for the Jialuo
Lake Trail, it’s recommended to have one due to the
unfamiliar terrain that is slippery with steep ascents
and descents, and has limited cell reception and
unpredictable weather.

• Apply for a Police Mountain Entry Permit 3-7 days before
your planned entry date, and carry a printed copy of it
throughout in case authorities request to see it.

• Stay overnight in Yilan before embarking on the trek to
prevent travel fatigue: Luodong and Jiaoxi are convenient
for transportation.

• Prepare all things waterproof to cope with Taipingshan’s 
moisture-rich air and ever-present drizzle, especially
trousers, raincoats and backpack covers.

• Prepare to stay warm, especially at nighttime: The
temperature can get very low and it will be a torment if you 
do not have proper camping gear, including a sleeping bag.

• Bring sufficient food and water supplies to prevent
energy drops and dehydration.

• Practice climbing stairs and do strength training before 
your trip to prevent heartrate spikes, trekking fatigue,
and to minimize unwanted injuries.

More information: recreation.forest.gov.tw/EN/ 

https://recreation.forest.gov.tw/en/Index
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บรรยากาศของธรรมชาติิท่ี่� อุดมสมบูรณ์์
ระหว่่างการเดินป่่าในไท่ี่ผิิงซาน
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ไท่ผิิงซาน 
ชุวินไปอาบป่าที�

ผืู้นป่่าทีุ� เต็็มไป่ดี� วัยควัามงามอัันแทุ� จริงในไต็� หวััน

แปลและเรีิยบเรีิยงภาษาไทย เบญญ์ วิิบุลศิัลป์

นอกจากชื่านมไข่ม่ก เต้าหู้้เห้ม็น และต่กไที่เป 101 ท่ี่�ออกแบบโด้ยได้้แรัง
บันด้าลใจจากต้นไผ่ ไต้ห้วันยังเป็นสวรัรัค์ของนักท่ี่องเท่ี่�ยวสายธรัรัมชื่าติ 
บ้านเม่องน่�อัด้แน่นด้้วยผ่นป่าอ่ที่ยานแห้่งชื่าติ และเส้นที่างเที่รัลอาย่ห้ลาย
รั้อยปีท่ี่�สร้ัางข่�นโด้ยชื่นพ่�นเม่อง น่�ค่อแห้ล่งช่ื่บชูื่ใจในวันท่ี่�อยากพักจากวิถ่
ชื่่วิตชื่าวเม่อง

สำาริวิจเส้นทางแห่้งวัินวิานที� ไท่ผิิงซาน

อ่ที่ยานแห่้งชื่าติไท่ี่ผิงซานตั�งอยู่ที่างตอนเห้น่อของเขตอ่�ห้ลาน ครัอบคล่ม
พ่�นท่ี่�กว่า 120 ตารัางกิโลเมตรั ท่ี่�ความสูง 500-2,000 เมตรัเห้น่อรัะดั้บ 
นำาที่ะเล ด้้วยห้มอกท่ี่�ปกคล่มตลอด้ปี ท่ี่�น่�จ่งม่บรัรัยากาศรัาวกับเที่พนิยาย  
ชื่นเผ่าพ่�นเม่องไที่ห้ย่าเรั่ยกท่ี่�น่�ว่า "เม่�ยนเนา" (Mien Nao) ห้รั่อผ่นป่าชื่อ่่ม 
ก่อนท่ี่�เจ้าห้น้าท่ี่�ชื่าวญ่�ป่่นจะค้นพบในปี พ.ศ. 2458 และเปล่�ยนชื่่�อเป็น 
ไท่ี่ผิงซาน ซ่�งห้มายถ่งภููเขาแห้ง่สนัติภูาพยิ�งให้ญ ่ป่าด่้กด้ำาบรัรัพภ์ูายในอ่ที่ยาน
แห้่งน่�ยังได้้รัับการัค่้มครัองและอน่รัักษ์ัเพ่�อเป็นพ่�นท่ี่�ให้้ผู้คนได้้เช่ื่�อมโยงกับ
ธรัรัมชื่าติ ที่ำาให้้ยังคงความงด้งามจากอด่้ตกาลไว้ได้้อยา่งครับถ้วน

คุวิามงามในม่านห้มอกข้องเส้นทางทะเลสาบ Jialuo

ใครัท่ี่�อยากสัมผัสกับธรัรัมชื่าติภูายในอ่ที่ยานไท่ี่ผิงซานอย่างเต็มอิ�ม  
เรัาแนะนำาเส้นที่างเที่รักกิง (Trekking) ซ่�งใชื่้เวลาเดิ้น 3 วัน รัะยะที่าง  
20 กิโลเมตรั นอกจากจะได้้สัมผัสกับความมหั้ศจรัรัย์ของธรัรัมชื่าติอัน 
น่าต่�นตา ไม่ว่าจะเป็นนำาตกท่ี่�ไห้ลลด้ห้ลั�นมอบความรู้ัส่กสด้ชื่่�น ที่ะเลสาบท่ี่� 
ปกคล่มด้้วยห้มอกบางๆ ยังม่สายห้มอกเห้น่อต้นไซเปรัสชื่วนน่กถ่งควัน 
จากก้านธูป รัากไม้แปลกตาท่ี่�ดู้รัาวกับชื่ิ�นงานศิลปะ ต้นไม้โบรัาณ์ย่นห้ยัด้ 
ผ่านกาลเวลา ความช่ื่ม่ชื่่�นของผ่นดิ้นท่ี่�ม่มอสเคล่อบคล่ม 

เยียวิยาร่ิางกายท่ามกลางผืินป่า

ข้อด่้ของเส้นที่างเที่รักกิงสายน่� ค่อการัชื่่วยให้้ผู้ท่ี่�เดิ้นได้้ฝึกสมาธิและอยู่กับ
ป๋จจ่บนั แต่ละก้าวท่ี่�เดิ้นต้องคอยด้ตู้นไมท่้ี่�ล้มตรังห้นา้ รัากไมค้ด้เค่�ยว และเสน้ที่าง 

สูงตำาท่ี่�ท้ี่าที่าย ล้วนบังคับให้้ต้องครัองสติ รัักษัาสมด้่ลรั่างกาย นอกจากน่� 
ป่าด่้กด้ำาบรัรัพ์ยังมอบปรัะโยชื่น์ด้้านส่ขภูาพ เพรัาะอ่ด้มด้้วยไฟที่อนไซด์้ 
นำามันธรัรัมชื่าติจากไม้ยน่ต้น อาทิี่ ไซเปรัส สน และซด่้ารั ์ชื่ว่ยกรัะต่น้ภููมิค่ม้กัน 
ลด้ฮอร์ัโมนความเครั่ยด้ และปลอบปรัะโลมรัะบบปรัะสาที่ ที่ำาให้้น่�ไม่ใชื่่แค่
การัเดิ้นป่า แต่เป็นการัอาบป่าเพ่�อเย่ยวยาทัี่�งรัา่งกายและจิตใจอยา่งแท้ี่จรัิง

สำาริวิจเส้นทางอาบป่าอื� นๆ

ภูายในอ่ที่ยานไท่ี่ผิงซานยังม่กิจกรัรัมอ่�นๆ ท่ี่�จะชื่่วยสร้ัางความเพลินใจจาก
ธรัรัมชื่าติห้ลากห้ลายแง่ม่ม ไม่ว่าจะเป็น เส้นที่างรัอบที่ะเลสาบ Cueifong 
ท่ี่�ได้้รัับการัปรัะกาศเป็นเส้นที่างเที่รัลเง่ยบแห้่งแรักของโลก ตั�งแต่ปี  
พ.ศ. 2565 ด้้วยเส่ยงแวด้ล้อมตำากว่า 25 เด้ซิเบล ห้รั่อบอ่นำาพ่รั้อนจิวจ่อเจ๋อ 
สร้ัางโด้ยคนงานตัด้ไม้ชื่าวญ่�ป่่นในอด่้ต ป๋จจ่บันค่อแห้ล่งพักผ่อนยอด้นิยม
ของชื่าวไต้ห้วัน ส่วนการันั�งรัถไฟ Bong Bong โบรัาณ์วัตถ่จากย่คถางป่า  
ค่ออ่กห้น่�งกิจกรัรัมเพ่�อเก็บภูาพสวยๆ ตลอด้การัโด้ยสารัรัะยะที่าง 3 กิโลเมตรั
ในตู้โด้ยสารัเปิด้โล่งค่อการัย้อนรัำาล่กถ่งเสน่ห์้ของอด่้ตกาล 

การิอาบป่า 101: เคุล็ดลับสำาห้รัิบมือให้ม่

• ควรัม่ไกด์้ท้ี่องถิ�นนำาที่างเน่�องจากพ่�นท่ี่�ล่�น
และสภูาพอากาศท่ี่�คาด้เด้าไม่ได้้

• ขอใบอน่ญาตเข้าพ่�นท่ี่� 3-7 วันก่อนเดิ้นที่าง
• แนะนำาให้้ค้างค่นท่ี่�อ่�ห้ลานก่อนออกเดิ้นที่าง

เพ่�อการัพักผ่อนอย่างเต็มท่ี่�ก่อนเดิ้นป่า
•  เตรั่ยมเส่�อผ้าและอ่ปกรัณ์์กันนำาไปด้้วย
• รัักษัาความอบอ่่นของรั่างกายโด้ยเฉพาะชื่่วงกลางค่น
•  พกเสบ่ยงให้้เพ่ยงพอ
• ก่อนออกเดิ้นที่าง ฝึกเดิ้นข่�นบันได้และออกกำาลังกาย

เพ่�อเสรัิมความแข็งแรัง

ข้อมูลเพิ�มเติม recreation.forest.gov.tw/EN/ 

https://recreation.forest.gov.tw/en/Index


    จากพ้ืนฐานที่เกษตรกรได้รับอนุญาตให้อยู่อาศัยและทํากินอย่างถูกต้อง
ตามกฎหมาย หนว่ยงานทัง้ภาครฐั ภาคเอกชน และภาคประชาชนตา่งรว่มมือกนั
ปรับเปลีย่นเขาหัวโลน้ให้กลับมาเป็นพ้ืนท่ีสเีขยีว มีการพัฒนาโครงสร้างพ้ืนฐาน
และส่งเสริมให้ชาวบ้านปลูกกาแฟควบคู่ไปกับการปลูกต้นไม้ใหญ่เพ่ือให้ร่มเงา 
ด้วยข้อได้เปรียบจากลักษณะทางภูมิศาสตร์ที่เป็นภูเขาสูงจากระดับนํ้าทะเล 
800 – 1,600 เมตร มีอากาศหนาวเย็นตลอดปี ดินอุดมสมบูรณ์ ทําให้กาแฟ
น่านมีเอกลักษณ์ความหอมเฉพาะตัว รสชาติเข้มข้น โดยปัจจุบัน จังหวัดน่าน 
มีการปลูกกาแฟในอําเภอแม่จริม ท่าวังผา ทุ่งช้าง สองแคว เฉลิมพระเกียรติ 
และบ่อเกลือ นอกจากนั้น สคทช. ได้ร่วมกับสํานักงานพัฒนาเศรษฐกิจจากฐาน
ชีวภาพ (องค์การมหาชน) และสํานักงานพาณิชย์จังหวัด ผลักดันการขึ้น
ทะเบยีนสิง่บง่ชีท้างภมิูศาสตร์ (Geographical Indication: GI) ของกาแฟนา่น 
นยัหนึง่เพ่ือสง่เสรมิยกระดบัมลูค่าของผลผลติจากพ้ืนทีท่ีร่ฐัจดัใหกั้บประชาชน 
โดยในเดอืนเมษายน 2567 กาแฟดอยสวนยาหลวงน่านไดรั้บการขึน้ทะเบยีน GI 
เป็นกาแฟสายพันธุ์อาราบิกาที่มีกลิ่นหอมคล้ายกลิ่นช็อกโกแลต กล่ินถั่ว และ
กลิ่นผลไม้ รสชาติเข้มกลมกล่อม มีความเป็นสมุนไพรรสเผ็ดซ่า มีเอกลักษณ์
เฉพาะตัวที่เป็นที่ต้องการของตลาด

     โมเดลนี้เป็นตัวอย่างหนึ่งที่แสดงให้เห็นว่าความมั่นคงในที่ดินที่ประชาชน
สามารถมีที่อยู่และที่ทํากินอย่างถูกต้องและยั่งยืน เป็นรากฐานสําคัญในการ
พัฒนาชุมชน สร้างความมั่นคงทางเศรษฐกิจ สังคม และสิ่งแวดล้อม เพ่ือ
บรรลุสู่เป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน

    “น่าน” เป็นเมืองเก่าแก่ทางภาคเหนือของไทย พ้ืนที่ส่วนใหญ่กว่าร้อยละ 87 เป็นป่าและภูเขาสลับซับช้อน มีแหล่งท่องเที่ยวที่
หลากหลายทั้งในเชิงประวัติศาสตร์ ศิลปวัฒนธรรม และธรรมชาติที่งดงาม 

    ในห้วงหลายทศวรรษที่ผ่านมา จังหวัดน่านต้องเผชิญกับปัญหาการบุกรุก
พ้ืนทีป่า่เพ่ือทาํไรเ่ลือ่นลอยหรอืปลกูข้าวโพดเลีย้งสตัว ์และการเผาตอซังขา้วโพด 
เกิดเป็นภาพภูเขาหัวโล้นไร้ร่มเงาของต้นไม้ใหญ่และมลพิษทางอากาศจาก
การเผา ด้วยพระราชหฤทัยของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวรัชกาลที่ 9 
ที่ทรงให้ความสําคัญในการแก้ปัญหาการไม่มีที่ดินทํากินของเกษตรกร รวมถึง
การส่งเสริมอาชีพและพัฒนาคุณภาพชีวิตของคนไทยในพ้ืนที่ห่างไกลให้ดีข้ึน 
รัฐบาลจึงได้น้อมนําแนวทางพระราชดําริมาดําเนินนโยบายจัดที่ดินทํากินให้
ชุมชนภายใต้คณะกรรมการนโยบายที่ดินแห่งชาติ (คทช.) ในรูปแบบแปลง
รวม โดยไม่ให้กรรมสิทธิ์ แต่ให้เป็นหนังสืออนุญาตให้อยู่อาศัยและทํากิน
ที่สามารถตกทอดไปถึงลูกหลานได้ ภายใต้การดําเนินงานของสํานักงาน
คณะกรรมการนโยบายที่ดินแห่งชาติ (สคทช.) ร่วมกับหน่วยงานต่าง ๆ เพ่ือ
แก้ไขปัญหาการไม่มีที่ดินทํากิน ลดการบุกรุกพ้ืนที่ป่า และสร้างรายได้ให้กับ
เกษตรกรและชุมชนอย่างยั่งยืน 

น่านโมเดล
: สร้างชุมชนยั่งยืน คืนป่าด้วยกาแฟ

S P E C I A L  F E AT U R E



    On the basis that farmers are authorized to live and earn a living legally, 
various agencies including government, public sector and general public, 
collaborated in transforming deforested mountains into green space. Basic 
infrastructures were developed and communities were promoted to grow 
coffee together with upper trees for shading. Taking advantages of its 
geographical characteristics of mountainous landscape, approximately 
800 – 1,600 meter above sea-level. Its all-year-round cool climate and 
fertile and nutritious soil, make Nan coffee unique with exclusive aroma 
and rich in taste. Nowadays, coffee is grown in the districts of Mae Charim, 
Tha Wang Pha, Thung Chang, Song Kwae, Chaleom Phra Kiat and Bo Klua. 
ONLB, Biodiversity-based Economy Development Office (Public Organization) 
and Nan Provincial Commercial Office have collaborated in applying for a 
geographical indication of Nan coffee, in order to increase the value of 
products from land allocated to community. In April 2024, Kafae Doi Suan 
Ya Luang Nan or Doi Suan Ya Luang Nan Coffee has successfully registered 
a GI product. It is the Arabica coffee, with unique chocolate, nut and 
fruit-like aroma and rich, well-balanced, spicy and herbal flavor that is 
highly demand in coffee market. 

    This Nan Model, is an example to illustrate the importance of land tenure 
security, whereas people have legal and sustainable land to live and earn a living, 
as a basis for community development, and building of economic, social and 
environmental security in achieving sustainable development.

Nan Model
: Building Sustainable Community, Restoring Forest with Coffee

    “Nan” is an ancient city, located in Northen Thailand. Over 87 percent 
of its total land area is forest and mountain ranges. The area offers 
various historical, cultural and natural attractions. 

   For decades, Nan has encountered forest encroachment for 
slash-and-burn agriculture and maize production and maize stubble 
burning, causing deforested mountains with no upper trees and air 
pollution. Under the vision of King Rama IX that focused on solving 
problems of landless farmers and occupational promotion and 
livelihoods development of Thai people in remote areas, Thai 
government has introduced the “Land Allocation to Community” policy 
under the National Land Policy Board (NLB) in the form of collective plots 
without individual ownership but provided with land use 
certificates that can pass on to next generations under the 
administration of the Office of the National Land Policy Board (ONLB) and 
relevant agencies. This policy aims to solve the problem of landless 
people, reduce forest encroachment and generate income for farmers 
and communities sustainably.

    จากพ้ืนฐานที่เกษตรกรได้รับอนุญาตให้อยู่อาศัยและทํากินอย่างถูกต้อง
ตามกฎหมาย หนว่ยงานทัง้ภาครฐั ภาคเอกชน และภาคประชาชนตา่งรว่มมือกนั
ปรับเปลีย่นเขาหัวโลน้ใหก้ลับมาเปน็พ้ืนทีส่เีขยีว มกีารพัฒนาโครงสร้างพ้ืนฐาน
และส่งเสริมให้ชาวบ้านปลูกกาแฟควบคู่ไปกับการปลูกต้นไม้ใหญ่เพ่ือให้ร่มเงา 
ด้วยข้อได้เปรียบจากลักษณะทางภูมิศาสตร์ที่เป็นภูเขาสูงจากระดับนํ้าทะเล 
800 – 1,600 เมตร มีอากาศหนาวเย็นตลอดปี ดินอุดมสมบูรณ์ ทําให้กาแฟ
น่านมีเอกลักษณ์ความหอมเฉพาะตัว รสชาติเข้มข้น โดยปัจจุบัน จังหวัดน่าน 
มีการปลูกกาแฟในอําเภอแม่จริม ท่าวังผา ทุ่งช้าง สองแคว เฉลิมพระเกียรติ 
และบ่อเกลือ นอกจากนั้น สคทช. ได้ร่วมกับสํานักงานพัฒนาเศรษฐกิจจากฐาน
ชีวภาพ (องค์การมหาชน) และสํานักงานพาณิชย์จังหวัด ผลักดันการข้ึน
ทะเบยีนสิง่บง่ชีท้างภมูศิาสตร ์(Geographical Indication: GI) ของกาแฟนา่น 
นยัหนึง่เพ่ือสง่เสรมิยกระดบัมลูค่าของผลผลติจากพ้ืนทีท่ีร่ฐัจดัใหก้บัประชาชน 
โดยในเดอืนเมษายน 2567 กาแฟดอยสวนยาหลวงนา่นไดร้บัการขึน้ทะเบยีน GI 
เป็นกาแฟสายพันธุ์อาราบิกาที่มีกลิ่นหอมคล้ายกลิ่นช็อกโกแลต กล่ินถั่ว และ
กลิ่นผลไม้ รสชาติเข้มกลมกล่อม มีความเป็นสมุนไพรรสเผ็ดซ่า มีเอกลักษณ์
เฉพาะตัวที่เป็นที่ต้องการของตลาด

     โมเดลนี้เป็นตัวอย่างหนึ่งที่แสดงให้เห็นว่าความมั่นคงในที่ดินที่ประชาชน
สามารถมีที่อยู่และที่ทํากินอย่างถูกต้องและยั่งยืน เป็นรากฐานสําคัญในการ
พัฒนาชุมชน สร้างความมั่นคงทางเศรษฐกิจ สังคม และสิ่งแวดล้อม เพ่ือ
บรรลุสู่เป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน

    “น่าน” เป็นเมืองเก่าแก่ทางภาคเหนือของไทย พ้ืนที่ส่วนใหญ่กว่าร้อยละ 87 เป็นป่าและภูเขาสลับซับช้อน มีแหล่งท่องเท่ียวที่
หลากหลายทั้งในเชิงประวัติศาสตร์ ศิลปวัฒนธรรม และธรรมชาติที่งดงาม 

    ในห้วงหลายทศวรรษที่ผ่านมา จังหวัดน่านต้องเผชิญกับปัญหาการบุกรุก
พ้ืนทีป่า่เพ่ือทาํไรเ่ลือ่นลอยหรอืปลกูข้าวโพดเลีย้งสตัว ์และการเผาตอซงัขา้วโพด 
เกิดเป็นภาพภูเขาหัวโล้นไร้ร่มเงาของต้นไม้ใหญ่และมลพิษทางอากาศจาก
การเผา ด้วยพระราชหฤทัยของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวรัชกาลที่ 9 
ที่ทรงให้ความสําคัญในการแก้ปัญหาการไม่มีที่ดินทํากินของเกษตรกร รวมถึง
การส่งเสริมอาชีพและพัฒนาคุณภาพชีวิตของคนไทยในพ้ืนที่ห่างไกลให้ดีข้ึน 
รัฐบาลจึงได้น้อมนําแนวทางพระราชดําริมาดําเนินนโยบายจัดที่ดินทํากินให้
ชุมชนภายใต้คณะกรรมการนโยบายที่ดินแห่งชาติ (คทช.) ในรูปแบบแปลง
รวม โดยไม่ให้กรรมสิทธิ์ แต่ให้เป็นหนังสืออนุญาตให้อยู่อาศัยและทํากิน
ที่สามารถตกทอดไปถึงลูกหลานได้ ภายใต้การดําเนินงานของสํานักงาน
คณะกรรมการนโยบายที่ดินแห่งชาติ (สคทช.) ร่วมกับหน่วยงานต่าง ๆ เพ่ือ
แก้ไขปัญหาการไม่มีที่ดินทํากิน ลดการบุกรุกพ้ืนที่ป่า และสร้างรายได้ให้กับ
เกษตรกรและชุมชนอย่างยั่งยืน 

น่านโมเดล
: สร้างชุมชนยั่งยืน คืนป่าด้วยกาแฟ

S P E C I A L  F E AT U R E
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PHU 
PHRABAT

Marvel at Udon Thani province's Ancient Masterpieces 
BY RASSARIN WATCHARASIN
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U don Thani, nestled in Thailand’s northeastern region 
of Isan, stands as a testament to one of the country's 
most significant Bronze Age civilizations. A province 
renowned today for both its historical allure and pristine 

landscapes, Udon Thani captivates visitors with its rich heritage 
and natural beauty. Among its many treasures, Phu Phrabat 
Historical Park in Ban Phue district commands attention — it’s 
a site steeped in millennia of history, set amidst surreal rock 
formations sculpted by nature over millions of years. Spanning 
over 5,488,000 sq.m., this UNESCO World Heritage-listed site 
not only showcases archaeological significance but also offers 
breathtaking scenery waiting to be explored.

CAPTIVATING EXPERIENCES 
AWAIT

AT PHU PHRABAT 
FOR HISTORY BUFFS

Phu Phrabat Historical Park is a must-see for historophiles.  
Its caves are home to over 54 ancient rock paintings, some more 
than 2,000 years old. Located in Tham Wua (Cow Cave) and Tham 
Kon (People Cave), these paintings, drawn by Neolithic people 
circa 4000–2500 BC, reveal conscious expression and culture 
by early humans. Additionally, the park features natural rock 
shelters that were later transformed into sacred sites during 
the Dvaravati Period (6th–11th century CE), and it is known as 
the birthplace of the "Bai Sema" stone tradition, evident by 
extensive construction here of these standing markers that are 
used to define sacred boundaries in Buddhism.

FOR FOLK LEGEND ENTHUSIASTS

Phu Phrabat is steeped in the rich narrative of the folk tale 
Usa Baras, a poignant story of forbidden love and heartache. It 
recounts the tragic romance between Nang Usa, the daughter 
of serpent deity Phra Phan (King of Nagas), and Thao Baros, 
a human prince. Their love, clandestine and doomed from 
the outset, is discovered by Phra Phan who, in a fit of fury, 
constructs a towering fortress to imprison his daughter. This 
act sparks a fierce battle between the two tribes from which 
Thao Baros emerges victorious, but the sorrow of the tale does 
not end there. When Nang Usa eventually learns that Thao 
Baros is already married, her heart shatters and she succumbs 
to despair. Grief-stricken by her death, Thao Baros also passes 
away, his heartbroken soul unable to endure the loss.IS
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FOR NATURE LOVERS

Phu Phrabat nestles on the Phu Phan Mountain range, a striking 
sandstone formation enveloped by sparse forest and a dense 
tapestry of natural vegetation. This extraordinary landscape, 
shaped by millions of years of sandstone erosion, boasts an 
array of rock shelters each bearing a unique and surreal shape. 
Some of the formations appear as though they have been artfully 
arranged by human hands, adding an air of mystery to the site. 
A visit to Phu Phrabat is an invitation to explore and immerse 
oneself in awe-inspiring, otherworldly terrain.

In homage to this tragic legend, the locals have named unique 
rock formations of Phu Phrabat after key moments in the story. 
Among these is Nang Usa Tower, a towering rock formation 
resembling a giant mushroom which is said to have been the 
prison where Phra Phan confined his daughter. The Little 
Stable is another formation, a pile of stones where it is believed 
that Thao Baros once rested his horses. And perhaps most 
haunting of all is Ku Nang Usa, a pagoda-shaped rock mound 
that marks the spot where heartbroken Nang Usa is said to 
have been laid to rest, a symbol of undying love and tragic loss. 

1  Ancient rock painting
2 Different types of sandstone 
   formations in Phu Phrabat
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OTHER NOTEWORTHY 
ATTRACTIONS 

IN UDON THANI
BAN CHIANG NATIONAL MUSEUM

A UNESCO World Heritage Site since 1992, Ban Chiang is located 
in Nong Han district approximately 60 kilometers from Udon 
Thani city. This ancient settlement, dating back over 5,000 years, 
provides an unparalleled glimpse into early human civilization. 
Visitors can explore the excavation site which reveals ancient 
human remains, pottery unique to the area, jewelry, and tools. 
The site not only offers historical insights but also allows visitors 
to engage with local culture, with the opportunity to support 
artisans handcrafting fabrics and pottery.

RED LOTUS LAKE 

In Kumphawapi district, approximately 50 kilometers from Udon 
Thani, lies enchanting Nong Han Lake, which, during November 
to February, turns into a vivid scene when it is covered with 
blooming red lotuses. It’s best enjoyed by boat at dawn, and 
avid bird photographers will be happy to learn that the lake is 
also a sanctuary for a diverse array of bird species. 

1  Ban Chiang National Musuem
2 Red lotus lake
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Some places demand a checklist;  
Sri Lanka invites you to simply wander 
by Anya Charuburana

It would be naive to think one could fully experience Sri Lanka in just three days. 
Yet, for the discerning traveler pressed for time, a carefully curated itinerary can 
offer a captivating introduction to this resplendent island often referred to as 
the “Pearl of the Indian Ocean”. Beginning in Colombo and culminating in the 
charming coastal town of Galle, this whirlwind journey will touch gracefully 
upon the island's rich cultural tapestry, colonial heritage, vibrant street life, and 
breathtaking seascapes — enough to leave you yearning for more.

72 HOURS IN 
COLOMBO & GALLE

62 J U L Y - A U G U S T  2 0 2 5
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DAY 1 

Explore Colombo’s Heritage  
and Lifestyle 

MORNING:  Start  your day in serenity at 
Gangaramaya Temple (daily : 05:30-22:00), one 
of Colombo’s most significant spiritual sites. An 
eclectic fusion of Sri Lankan, Thai, Indian, and 
Chinese architectural influences, the temple also 
houses a museum showcasing antique Buddha 
statues, sacred relics, and a library of ancient 
Tripitaka (Buddhist scriptures). Just a short distance 
away is Seema Malaka Temple (daily : 06:00-21:00), 
a tranquil meditation hall that appears to float on 
the placid waters of Beira Lake. Designed by Sri 
Lanka’s modernist maestro Geoffrey Bawa, this 
temple is a sublime blend of traditional design and 
contemporary elegance.

AFTERNOON: Immerse yourself in the chaotic 
rhythms of Pettah Market, where traders and 
shoppers weave through narrow alleys bursting 
with color and noise. Amidst this organized 
frenzy lies the unmissable Jami Ul-Alfar Mosque, 
affectionately known as the Red Mosque. Its 
vivid candy-striped façade and Indo-Saracenic 
design make it one of Colombo’s most photogenic 
landmarks.

EVENING: As twilight descends, join locals for  
a breezy promenade walk along Galle Face Green,  
a seaside urban park where families gather, kites 
soar, and the scents of street food fill the air. Sample 
the beloved Isso Vade — spicy prawn fritters — as 
you watch the sun sink into the Indian Ocean. 
For a more refined culinary experience, reserve 
a table at the acclaimed Ministry of Crab (daily : 
12:00-22:30 | ministryofcrab.com), renowned for its 
signature Chilli Crab — a fiery, flavorful marriage 
of Sri Lankan spices and local Mud Crab.

1  Seema Malaka Temple
2 Garlic Crab from 
   the Ministry of Crab
3 Pettah Market
4 Jami Ul-Alfar Mosque

T H E  G L O B E T R O T T E R
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https://www.ministryofcrab.com
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DAY 2
Experience Cultural Vibes and 
Shopping Destinations

MORNING: Begin a day steeped in Sri Lankan 
heritage by making your way to Colombo National 
Museum (daily : 09:00-17:00 | museum.gov.lk), 
the nation’s largest and most prestigious cultural 
institution. Housed in a grand Neo-Baroque 
building dating back to 1877, the museum boasts 
an extensive collection of antiquities, royal regalia, 
religious artefacts, and centuries-old artworks 
unearthed from across the island. It is a place 
where the narrative of Sri Lanka — its kingdoms, 
faiths, and artistic traditions — unfolds in vivid, 
meticulously curated detail.

Just a short stroll away lies Siam Nivasa (daily : 
09:00-17:00 | Facebook: Siam Nivasa Colombo), an 
elegant 50s-era residence that served as the Royal 
Thai Embassy from 1984 until 2001. Following the 
embassy’s relocation, this historic building was 
thoughtfully repurposed into a dynamic arts and 

cultural space. Today, it hosts an evolving program 
of rotating exhibitions showcasing the works of both 
Thai and Sri Lankan artists. Visitors can also enjoy  
a calendar of cultural activities — from live music 
and dance performances to workshops and lectures 
— as well as a vibrant monthly Thai market that adds 
a touch of Bangkok flair in the heart of Colombo.

AFTERNOON: Discover Colombo’s creative soul at 
the Barefoot Gallery & Store (Mon-Sat : 10:00-18:30 
| barefootceylon.com). Part gallery, part boutique and 
part café, this vibrant space is a treasure trove of 
handwoven textiles and artisanal crafts. Sip your 
favorite drink and savor a bite while surrounded by 
inspiring artwork. If you’re a fan of Geoffrey Bawa, 
make your way to the Gallery Café (daily : 10:00-
24:00) housed in the architect’s former office. This 
stylish spot serves up Sri Lankan fusion cuisine in 
a space that, much like the menu, pays homage to 
artistic flair and architectural legacy.

EVENING: As the day winds down, make your way 
to Mount Lavinia Beach, where its golden sands 
invite quiet contemplation and its gentle waves 
whisper stories of the past. Dine al fresco at one of 
the seaside venues such as Governor’s Restaurant 
(daily : 09:00-23:00) or laidback Sugar Beach (daily 
: 11:00-23:00), where fresh seafood is paired with 
panoramic views of the Indian Ocean.

T H E  G L O B E T R O T T E R
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1  Gallery Cafe
2-3 Colombo National Museum
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Siam Nivasa
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Have More Time? Extend Your Journey
Sri Lanka’s allure extends well beyond its coastal cities, with 
a host of captivating destinations that merit exploration. 
Among them is Sigiriya, an ancient rock fortress that rises 
dramatically from the central plains. Equally enchanting is 
Nuwara Eliya, a former colonial hill station nestled among 
the island’s most celebrated tea plantations.

Getting There
THAI operates daily non-stop flights between Bangkok 
and Columbo. View the flight schedule and book your 
tickets at thaiairways.com 

DAY 3
A Day Trip to Galle

MORNING: Rise early and board a train, or hire a car, 
for the scenic 2–2.5-hour journey to Galle, a fortified 
coastal city steeped in over 500 years of history. With 
the Indian Ocean lapping just beyond your window, 
the journey is as photogenic as the destination.  
Upon arrival, enter Galle Fort — a UNESCO World 
Heritage Site built in the 16th century — and stroll 
along its ancient ramparts toward the iconic 
lighthouse. Inside the fort, cobbled streets echo with 
colonial nostalgia, such as the Dutch villas that now 
house boutique hotels, stylish restaurants, artisan 
cafés, and elegant galleries.

AFTERNOON: Pause at the Dutch Reformed 
Church, Galle’s historic house of worship dating 
back to 1755, before stepping into the Historical 
Mansion Museum (daily : 09:00-18:00 | Facebook: 
Historical Mansion Museum Galle Fort Sri Lanka). 
This quirky museum-shop hybrid showcases 
colonial-era artefacts in a charmingly cluttered 
setting that feels like rummaging through a time 
capsule.

EVENING: If energy permits, head 30 kilometers 
east to Mirissa, famed for its crescent beach and 
tranquil ambience. In nearby Koggala, observe 
the rarely seen and striking sight of stilt fishing,  
a living tradition passed down through generations 
— you may even want to attempt this precarious 
act of balance and endurance! Then, conclude 
your Sri Lankan sojourn at The Tuna & The Crab 
(daily : 12:00-22:00 | thetunaandthecrab.com),  
a chic restaurant that masterfully fuses Sri Lankan 
seafood with Japanese culinary finesse.  

1  All Saints' Church in the old town of Galle
2 Galle's old town
3 Dutch Reformed Church

Opposite Page: Stilt fisherman in Koggala
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แนน่อนว่าการัจะเท่ี่�ยวศรัลั่งกาให้้ครับภูายในสามวันคงเป็นเรั่�อง
ท่ี่�เป็นไปไม่ได้้ แต่ห้ากม่เวลาจำากัด้เรัาแนะนำาให้้เรัิ�มต้นท่ี่�โคลัมโบ 
และกอลล์ สองเม่องน่าเท่ี่�ยวท่ี่�จะที่ำาให้้ค่ณ์ค้นพบแง่ม่มต่างๆ 
ของศร่ัลังกา ปรัะเที่ศท่ี่�ได้้ชื่่�อว่าเป็นไขม่่กแห้ง่มห้าสม่ที่รัอินเด่้ย 
ไม่ว่าจะเป็นปรัะวัติศาสตรั์ ธรัรัมชื่าติ รัวมถ่งวิถ่ชื่่วิตของผู้คนท่ี่�
ชื่วนให้้อยากอยูเ่ท่ี่�ยวต่ออ่กห้ลายวัน

วัินที�  1:  สำาริวิจกรุิงโคุลัมโบและวิิถีีชีุวิิตข้องผู้ิคุน

เชุ้า: เรัิ�มต้นโปรัแกรัมในเชื่้าแรักด้้วย วัิดคุงคุาริาม ห้น่�งใน
ศาสนสถานสำาคัญของศรั่ลังกา ซ่�งโด้ด้เด่้นด้้วยสถาป๋ตยกรัรัมท่ี่�
ผสมผสานทัี่�งรูัปแบบของศรั่ลังกา ไที่ย อินเด่้ย และจ่น ภูายใน
ยงัม่พิพธิภัูณ์ฑ์์ท่ี่�รัวบรัวมพรัะพท่ี่ธรูัปโบรัาณ์ พรัะธาตศั่กดิ้�สทิี่ธิ� 
และห้้องสม่ด้พรัะไตรัปิฎก จากนั�นเดิ้นที่างต่อไปยัง วัิดสีมา
มะละกา ซ่�งตั�งอยูก่ลางนำาที่ะเลสาบไบรัา สถาป๋ตยกรัรัมของวัด้
ท่ี่�นำาเอารูัปแบบอาคารัดั้�งเดิ้มของศรัลั่งกามาผสานเข้ากับความ
สมัยให้ม่เชื่น่น่� ออกแบบโด้ยเจฟฟรั่ย์ บาวา สถาปนิกมากฝีม่อ
ชื่าวศรั่ลังกา 

บ่าย: เติมส่สันให้้การัเดิ้นที่างครัั�งน่�ด้้วยการัสำารัวจย่านการัค้า
อย่าง ตลาดเพตาห์้ ซ่�งตั�งอยู่กลางเม่องโคลัมโบ ภูายในตลาด้
ม่ไฮไลท์ี่ห้้ามพลาด้ค่อ มัสยิดจามิ อัล เอลฟาร์ิ ลวด้ลายส่แด้ง
สลับขาวของมัสยิด้ที่ำาให้้ท่ี่�น่�กลายเป็นอ่กห้น่�งม่มท่ี่�ต้องแวะมา
ถ่ายภูาพคู่เป็นท่ี่�รัะล่ก 

เย็น: ห้ากอยากสัมผัสกับวิถ่ช่ื่วิตของผู้คนชื่าวเม่องโคลัมโบให้้
มากข่�น เรัาแนะนำาให้้ไปเดิ้นเล่นท่ี่� Galle Face Green สวน
สาธารัณ์ะติด้รัมิชื่ายห้าด้ในชื่ว่งเยน็ ชื่มิเมนสูตรัต่ฟดู้ข่�นช่ื่�ออยา่ง 
Isso Vade (ลักษัณ์ะคล้ายที่อด้มันก่้ง) ทัี่�งยงัได้้ชื่มวิวพรัะอาทิี่ตย์
ตกท่ี่ามกลางมห้าสม่ที่รัอินเด่้ย สำาห้รับัรัา้นอาห้ารั เรัาขอแนะนำา 
Ministry of Crab (ministryofcrab.com) รั้านอาห้ารัช่ื่�อดั้ง
ท่ี่�เปิด้มาตั�งแต่ปี พ.ศ. 2554 เมนูข่�นช่ื่�อค่อ Chilli Crab ท่ี่�นำา
เคร่ั�องแกงรัสชื่าติกลมกล่อมของศรั่ลังกามารัวมกับปูด้ำาไซส์
ยักษ์ัได้้อยา่งลงตัว 

1 สว่นสาธารณ์ะ Galle Face Green
2 ติลาดเพติาห์
3 วั่ดคงคาราม
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72 ชัุ�วิโมง
ในโคุลัมโบและกอลล์
เมืองน่าเที�ยวิที�ริอให้้คุุณออกเดินทางไปสำาริวิจ

https://www.ministryofcrab.com
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วัินที�  2: พาชุมพิพิธภัณฑ์์ พื�นที� ทางวัิฒนธริริม 
 

ก่อนปิดท้ายด้วิยช็ุอปปิง

เชุ้า: ถ้าอยากชื่มพิพิธภัูณ์ฑ์์ท่ี่�ให้ญ่ท่ี่�ส่ด้ในศรั่ลังกา แนะนำาให้้
แวะมาท่ี่� พิพิธภัณฑ์์แห่้งชุาติโคุลัมโบ ท่ี่�น่�เป็นท่ี่�เก็บโบรัาณ์
วัตถ ่ภูาพเขย่น และศิลปวัตถท่่ี่�ค้นพบจากทัี่�วปรัะเที่ศ ในละแวก
เด่้ยวกันน่� ยังเป็นท่ี่�ตั�งของ สยามนิวิาส (Facebook: Siam 
Nivasa Colombo) ในอด่้ตเคยเป็นท่ี่�ตั�งของท่ี่�ที่ำาการัสถาน
เอกอัครัรัาชื่ทีู่ตไที่ยปรัะจำากร่ังโคลัมโบตั�งแต่ พ.ศ.2527-2544 
ก่อนจะย้ายออกไปยังสถานท่ี่�แห่้งให้ม่ ป๋จจ่บันอาคารัดั้งกล่าว
ถกูปรัับปร่ังให้้เป็นพ่�นท่ี่�สำาห้รับัแลกเปล่�ยนศิลปะและวัฒนธรัรัม 
ภูายในม่การัจัด้แสด้งนิที่รัรัศการัห้ม่นเว่ยนของศิลปินชื่าวไที่ย
และชื่าวศรั่ลังกา ม่กิจกรัรัมที่างศิลปะและวัฒนธรัรัมอย่าง 
ต่อเน่�อง ไม่ว่าจะเป็นการัแสด้ง ด้นตรั่ ฯลฯ และม่ตลาด้ไที่ย 
ท่ี่�จัด้ข่�นเป็นปรัะจำาที่่กเด่้อน
 
บ่าย: Barefoot Gallery & Store (barefootceylon.com) 
ห้น่�งในศูนย์รัวมงานศิลปะ และร้ัานจำาห้น่ายสินค้าไลฟ์สไตล์  
ไม่ว่าจะเป็นผ้าที่อส่สันสด้ใส ของท่ี่�รัะล่กด่้ไซน์เก๋ นอกจากน่�
ภูายในยังม่คาเฟ่ให้้นั�งจิบเครั่�องด่้�มห้ร่ัอสั�งอาห้ารั ท่ี่ามกลาง
งานศิลปะท่ี่�จัด้แสด้งอยู่โด้ยรัอบ ห้ากใครัท่ี่�ชื่่�นชื่อบผลงาน
ของสถาปนิกเจฟฟร่ัย์ บาวา แนะนำาให้้ไปต่อท่ี่� Gallery Café  
รั้านอาห้ารัสไตล์ศร่ัลังกาฟิวชื่ัน ซ่� งตั� งอยู่ภูายในอาคารั 
สำานักงานเก่าของบาวา

เย็น: ไปชื่มพรัะอาทิี่ตย์ตกท่ี่�ชื่ายห้าด้ Mount Lavinia และชื่ิม
เมนูอาห้ารัที่ะเลเป็นม่�อคำาจากบรัรัด้าร้ัานอาห้ารัริัมชื่ายห้าด้ท่ี่�
ม่ให้้เล่อกมากมาย เชื่น่ Governor's Restaurant, Sugar Beach

วัินที�  3: ออกเดินทางสู่เมืองกอลล์

เชุ้า: กอลล์เคยเป็นเม่องท่ี่าเก่าแก่ท่ี่�ม่ปรัะวัติศาสตรั์ย้อนกลับ
ไปได้้มากกว่า 500 ปี เส้นที่างจากโคลัมโบสูเ่ม่องกอลล์สามารัถ
เดิ้นที่างได้้โด้ยรัถยนต์และรัถไฟ ใชื่้เวลารัาว 2-2.5 ชื่ั�วโมง พิกัด้
แรักสำาห้รับัเม่องกอลล์ห้ากมาถ่งในชื่ว่งเชื่า้ แนะนำาให้้แวะไปชื่ม 
ป้อมปริาการิเมืองกอลล์ ซ่�งสรั้างข่�นตั�งแต่ชื่ว่งครัิสต์ศตวรัรัษั
ท่ี่� 16 จากที่างเข้าป้อมซ่�งอยู่ตรังข้ามกับสถาน่รัถไฟ สามารัถ
เดิ้นเลาะไปตามชื่ายฝ๋� งจนถ่งปรัะภูาคารัซ่�งอยู่ด้้านใต้ จากนั�น
เดิ้นเล่นภูายในเขตเม่องเก่า ชื่มอาคารัโบรัาณ์สไตล์โคโลเน่ยล
ท่ี่�ป๋จจ่บันถูกปรัับไปเป็นโรังแรัม รั้านอาห้ารั คาเฟ่ และรั้านค้า 

บ่าย: แวะชื่ม Dutch Reformed Church โบสถ์เก่าแก่ของ
เม่องท่ี่�สรั้างมาตั�งแต่ พ.ศ. 2298 และพิพิธภัูณ์ฑ์์ต่างๆ เชื่่น 
Historical Mansion Museum (Facebook: Historical 
Mansion Museum Galle Fort Sri Lanka) จัด้แสด้งวัตถโ่บรัาณ์
และของตกแต่งบ้านในย่คล่าอาณ์านิคม 

เย็น: ห้ากยังไม่เห้น่�อยเรัาขอแนะนำาให้้ออกไปยังเม่องมิรัิสสา  
ซ่�งห้่างจากเม่องกอลล์เพ่ยง 30 กิโลเมตรั แวะชื่มห้มู่บ้าน 
ชื่าวปรัะมงก็อกกาลา ท่ี่�ชื่าวปรัะมงใช้ื่วิธ่ตกปลาแบบดั้�งเดิ้มท่ี่�
เรั่ยกว่า Stilt Fishing โด้ยป๋กเสาไม้ในที่ะเลแล้วนั�งห้ย่อนเบ็ด้ 
ตกปลารัิมชื่ายฝ๋� ง นักท่ี่องเท่ี่�ยวสามารัถลองปีนเสาเพ่�อตกปลา
ในแบบดั้�งเดิ้มได้้ด้้วย ม่�อเย็นขอแนะนำารั้าน The Tuna & The 
Crab (thetunaandthecrab.com) รัา้นอาห้ารัที่ะเลสไตล์ฟวิชื่นั 
ศรั่ลังกา-ญ่�ป่่น (Sri Lankan-Japanese fusion cuisine)  

มีเวิลาเพิ�มไห้ม? 
ศร่ลังกายังม่พิกัดสำาหรับการท่ี่องเท่ี่� ยว่ท่ี่� ห้ามพลาดอ่กมาก เช่น  

สิกิริิยา พระราชวั่งโบราณ์บนเขา นูวิาริาเอลิยา เมืองติากอากาศบน

เขาและเป็่นพื�นท่ี่� ป่ลูกไร่ชาชั�นด่ 

การิบินไทย ใ ห้บริการเท่ี่� ยว่บินติรงระหว่่าง กรุิงเทพฯ-โคุลัมโบ  
ทุี่กวั่น ดูเท่ี่� ยว่บินและสำารองท่ี่� นั� งได้ท่ี่�  thaiairways.com

1 สยามนิว่าส
2 เส้นที่างรถไฟจากโคลัมโบสู่กอลล์
3 ชาว่ป่ระมงในเมืองก็อกกาลา

1

2

3

https://www.thaiairways.com
https://www.thetunaandthecrab.com
https://www.barefootgallery.com
https://www.facebook.com/SiamNivasaColombo
https://www.facebook.com/SiamNivasaColombo
https://www.facebook.com/profile.php?id=100057559204942
https://www.facebook.com/profile.php?id=100057559204942


https://www.facebook.com/dwrthailand
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The word “sarn” is derived from the Thai phrase “sueb sarn”, which means to continue with what has been 
established for its preservation. The Sarn Thai column delves into the evolution and preservation of Thai arts and 

culture, which ensure their living legacies in today’s rapidly changing world.
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Ancient Thai Dance Drama  
for Modern Times

Experience a modern-day Khon performance at Sala Chalermkrung Royal Theatre, 
where this age-old art form’s legacy is being integrated seamlessly into  

the digital age, and preserved.  
BY ANYA CHARUBURANA
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S A R N  T H A I

INTRODUCTION TO KHON

Khon is one of Thailand's earliest performing arts, with its 
origin tracing back to the Ayutthaya Period (1350-1767). In 
2018, UNESCO recognized this classical dance drama as an 
Intangible Cultural Heritage of Humanity, making Khon the first 
Thai cultural practice to receive such a distinction. 

The allure of Khon lies in its captivating retelling of the story 
of Phra Ram from the “Ramakien” (Thailand's adaptation of 
the Indian “Ramayana”) performed through an exquisite fusion 
of Thai arts. It includes singing, voice acting, fine arts, music, 
classical dance, and the intricate craftsmanship involved in 
creating costumes, accessories, and masks, all of which require 
creativity and artisanal skills with attention to detail.

KHON AT SALA CHALERMKRUNG

For those seeking an immersive experience of Khon, the Sala 
Chalermkrung Royal Theatre offers an exceptional opportunity. 
At this historic venue, inaugurated in 1933 as a cinema and theatre 
funded by King Prajadhipok (King Rama VII), modern-day Khon 
performances titled “Hanuman” are hosted from Monday to 
Friday, relating the journey of Phra Ram's heroic monkey warrior 
from his origin to his battle with demon king Thotsakan.

Note that the Khon presented at this theater has undergone 
a transformation for modern times. What was once a lengthy 

two-to-three-hour spectacle is now condensed into a 
25-minute performance integrated with digital technology and 
innovative stagecraft. Enhanced by subtitles in English and 
Chinese, 3D mapping, holograms, and various visual effects, 
the Khon has a narrative that can be easily followed, making 
the art form accessible to a global audience.

“Khon has always enjoyed the patronage 
of the Thai monarchy,” said Narumol 
Lomtong, Managing Director  of 
United Cinema Ltd. which manages 
Sala Chalermkrung. “Since 2018, His 
Majesty King Maha Vajiralongkorn 
Bodindradebayavarangkun (Rama X) and 
Her Majesty Queen Suthida have graciously granted us the 
opportunity to present Khon performances for the public, 
especially tourists, at Sala Chalermkrung as a way to preserve 
and promote this revered art form.” 

“While the traditional-style performance has been shortened, 
the essence of Khon remains intact,” continued Narumol, who 
has been involved on the Khon scene for over 30 years. “The 
theatre offers three matinee performances daily, with each show 
accommodating up to 600 guests. On average 1,500 to 1,800 
Thai and international visitors attend each day, which reflects 
the growing appeal of this cultural treasure.”
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1 Sala Chalermkrung Royal Theatre
2-3 Khon Performance in Sala Chalermkrung

Opposite Page: Khon Performance in Sala Chalermkrung
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Tickets 
Tickets for a Khon performance at Sala Chalermkrung 
Royal Theatre are priced at 400 Baht for international 
visitors. Those who purchase a ticket to the Temple of 
the Emerald Buddha and the Grand Palace (500 Baht) 
will receive a complimentary Khon ticket for any available 
performance at Sala Chalermkrung within seven days 
of purchase. Shows take place Monday-Friday at 13:00, 
14:30 and 16:00. A shuttle service is available at Wiman 
Thewet Gate, the designated exit of the Grand Palace 
(royalgrandpalace.th/th/home).

Location 
Sala Chalermkrung Royal Theatre
66 Sala Chalermkrung, Charoenkrung Road, Bangkok
Tel: +66 (0)2 224 4499
salachalermkrung.com

A NEW GENERATION OF KHON PERFORMERS

Another encouraging trend is the increasing level of interest 
among young Thais to become professional Khon performers. 
This shift is evident at Sala Chalermkrung, where the number 
of aspiring performers continues to rise.

“We were once concerned about a lack of successors in the art 
form. Learning and practicing Khon require immense discipline 
and dedication — even mastery of the basic postures, such as 
standing in character, requires over 2,000 hours of practice. 
Also, success depends not only on one’s passion but also on 
having a stable financial position during one's career,” Narumol 
explained. “However, we now have professional performers 
who earn a stable income at Sala Chalermkrung thanks to our 
steady stream of performances and growing public interest.”

Thanchanok “Ram” Ounbangluang, 24, who 
takes on monkey roles, and Nattanicha “Ai” 
Boonkantinat, 22, who takes on female 
characters, are exemplary examples of 
the new generation. Both began their 
Khon training as children, drawn in by the 
dance movements, and since then pursued 
it seriously as their chosen careers. 

“Each time I got to perform on stage the joy inspired me to train 
and develop further, and finally I was able to make Khon my 
profession. In addition to being proud to be a Khon performer, 
I’m also proud to have a part in preserving Thai classical dance,” 
said Nattanicha.

Thanchanok commented, “Khon was something I was always 
good at, and I decided to continue my studies for university 
level at Bunditpatanasilpa Institute of Fine Arts because it also 
supports performances. For me, aside from the pride of being  
a Khon dancer, I feel I’m doing what I love and able to promote 
Thai arts and culture.” He added, “Khon is my passion, and I’m 
proud to share our rich heritage while also being good enough 
at it to make a living.”

The evolution of Khon at Sala Chalermkrung exemplifies how 
traditional arts can adapt to a contemporary context without 
losing their essence. By embracing modern technologies and 
fostering a new generation of talented performers, Khon 
remains a vibrant art form on Thailand’s cultural landscape, 
ensuring its continuity for years to come. 

Thanchanok, playing the role of Hanuman,  
and Nattanicha, playing the role of Suvannamatcha 
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https://www.salachalermkrung.com
https://www.royalgrandpalace.th/en/home
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BY KANYAPAT SWASDIKIAT & ANYA CHARUBURANA

THE THAI LOGO 
THROUGHOUT 
 OUR HISTORY
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Step back in time and relive THAI’s evolution through its three 
iconic logos — symbols that transcend beyond a decoration 
on an aircraft’s tail. The three elegant insignias have served 
as a testament to the graceful heritage and cultural essence 

of Thailand for 65 remarkable years, and each has been  
an enduring expression of national pride that soared across 
the skies, communicated to the world a reflection of Thailand’s 
rich identity.
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THE DANCING MAN:  
THE INAUGURAL LOGO 
THAT BROUGHT A NATION’S 
SPIRIT TO THE SKIES

On March 29, 1960, Thai Airways International 
(THAI) introduced its inaugural logo “The Dancing 
Man”, an elegant figure behind the wordmark 
THAI. It conveyed the nation’s rich heritage 
and spirit well, with each letter representing  
a core element of the airline’s identity: “TH” for 
Thai, “A” for Airways, and “I” for International 
— and also culminating in an uncompromising 
promise of world-class excellence. Designed by 
renowned Thai fashion designer HSH Prince 
Kraisingh Vudhijaya (1929-1976), who also 
designed the first cabin crew uniforms, this was 
the logo used for the airline's early appearances 
on regional flight paths.  

A STANDING AND 
REPUTATION EMBODIED IN 
A REFRESHED LOGO

In the three decades since its transformative 
rebranding in 1975, the THAI logo transcended 
borders and continents to become iconic — 
instantly recognizable, deeply evocative of 
Thainess, and seamlessly aligned with the stature 
of a global airline. Yet, true to THAI’s spirit of 
continuous refinement and reinvention, the 
evolution of the airline’s brand identity did not 
end there. In response to the shifting landscape 
in the sector and beyond, THAI entrusted global 
branding consultancy Interbrand Singapore with 
the task of refreshing its identity for a new era in 
international aviation. The result was a refreshed, 
vibrant logo that introduced dimensionality and 
more vivid tones, while remaining rooted in 
brand essence. This new logo was grounded in 
three pillars that still define THAI’s experience 
promise to its passengers:

• High Trust — A symbol of unwavering 
confidence in impeccable service and safety 
standards.

• World Class — A declaration of THAI’s 
readiness to lead on the international stage.

• Thai Touch — An elegant expression of the 
inimitable grace and warmth of the Thai 
spirit. 

In addition to subtly refreshing the logo’s color 
palette, the wordmark THAI was rendered in 
bold capital letters — a deliberate choice to 
reflect the airline’s established stability and 
standing, plus forward-looking vision. Far more 
than a cosmetic update, this brand refreshment 
signaled THAI’s continued ascent as a world-class 
carrier, one that married modern elegance with 
an ingrained cultural spirit. Today, with every 
journey, the airline reaffirms its identity: proudly 
Thai, unmistakably global, and eternally poised 
to soar into the future.

A MODERN LOGO AS  
THAI TOOK TO 
INTERNATIONAL SKIES 

For over fifteen years The Dancing Man served 
as a poised emblem of the nation’s heritage and 
spirit. Yet, with the aviation industry entering 
a dynamic era of rapid expansion globally, 
THAI embraced a pivotal transformation in 
readiness for its debut on the international 
stage — including a new visual identity to meet 
the expectations of a modern, global audience.

In May 1975 this evolution took flight when  
a new logo was unveiled that was conceived by 
highly-regarded Walter Landor & Associates, 
renowned for their visionary design ethos. 
The agency reimagined THAI’s image while 
preserving the essence of its cultural roots, 
resulting in a modern logo that married subtle 
details of Thai aesthetics with aerodynamic 
lines evoking effortless flight. Beyond its form, 
the modern logo’s color palette spoke volumes:

• Gold, inspired by the radiant splendor of 
Thailand’s palaces and temples, to embody 
opulence, dignity, and timeless prestige.

• Fuchsia to echo the delicate yet vibrant 
Elephant Orchid, Thailand’s national flower 
and a symbol of natural grace.

• Magenta to pay homage to richly textured 
Thai silk, a fabric interwoven with the soul 
of Thai crafts and culture.

This rebranding marked more than a visual 
refreshment. It  was a declaration that 
THAI was now positioned not merely as an 
airline, but as a cultural ambassador of the 
nation: contemporary yet rooted in heritage, 
cosmopolitan yet unmistakably Thai. The 
emblem soared across skies for decades, the 
distinctive symbol of a nation making its mark 
with authenticity and sophistication on the 
global stage. 
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DID YOU KNOW?

Inside Suphan Buri National Museum lies a fascinating collection 
of ancient pottery dating back 500-700 years (from the mid-13th 
to mid-15th centuries). These artifacts were unearthed at the Ban 
Bang Pun kiln site, located along Tha Chin River in Suphan Buri 
province. This site, a prominent ceramic production hub since 
prior to the Ayutthaya Period (1351-1767), was once renowned 
as an exporter of well-crafted ceramics with a significant role 
in Southeast Asian trade for over a century.
 
The pottery unearthed at Ban Bang Pun includes a variety of 
bowls, basins and round-bottomed jars, handmade from either 
durable coarse earthenware or resilient stoneware. What sets 
these apart from others is the use of a distinctive decorative 
technique that entails creating patterns by pressing into the 
clay’s surface. Not only did these embellishments enhance 
the aesthetic appeal of the pieces, but they also symbolized 
premium craftsmanship and served as the signature of the 
esteemed kiln site.

One particularly striking pattern is the pressed triangular design 
which features curling lines at the base, resembling flower 
petals. This pattern bears an uncanny resemblance to the logo 
of THAI, with the only difference being that the pointed tips 
face upwards. The same pieces are also adorned with a stamped 
pattern within a lotus petal frame, which depicts a seated figure 
with its left hand resting on a knee, and its right hand raised 
to the head. This image evokes The Dancing Man, the airline’s 
inaugural logo. 

Is it coincidence — or something more profound — that these 
two artistic expressions echo the same spirit although they are 
separated by centuries?

The detailed lines on an ancient stamped pattern and the 
elegant curves of the THAI logo may appear worlds apart in 
time, yet both are imbued with the same essence: a reverence 
for craftsmanship, a deep-rooted pride in Thai culture, and an 
enduring commitment to sharing Thai values with the wider 
world. Could this shared aesthetic be a quiet testament of the 
continuity of Thai heritage — a visual language passing down 
through generations, reshaping itself across eras and also 
mediums, yet never losing its soul? 

Perhaps what we can see are not coincidences at all, but eternal 
symbols of Thainess: reflections of a culture whose spirit refuses 
to fade, instead manifesting anew through art, design, and even 
aviation. It invites us to consider — does heritage travel through 
time as surely as we travel through space?

WHAT DO YOU SEE: chance, or a divine connection embedded 
in THAI’s brand identity?

WORTH VISITING

Step into the fascinating kilns of Thailand’s past with a visit to 
Suphan Buri National Museum (Wed-Sun : 9:00-16:00 | Facebook 
: Suphanburi National Museum). Immerse yourself in the legacy 
of an ancient Thai civilization and marvel at the well-crafted, 
decorated pottery of Ban Bang Pun, a testament to the province’s 
craftsmanship and economic success many centuries ago. 

https://www.facebook.com/profile.php?id=100057090085264


81S A W A S D E E . T H A I A I R W AY S . C O M

T H A I  M I L E S T O N E S

81S A W A S D E E . T H A I A I R W AY S . C O M







84 J U L Y - A U G U S T  2 0 2 5

T H A I  N E W S

THAI CHARTS A BOLD COURSE 
IN AVIATION EXCELLENCE

ก้าวิให้ม่ข้องอุตสาห้กริริมการิบินปริะเทศัไทย

In an era where strategic alliances define the future of global 
aviation, Thailand takes a pivotal step forward. Thai Airways 
International PLC (THAI) and Bangkok Airways PLC have entered 
into a significant Memorandum of Understanding (MoU), 
heralding the joint exploration and potential establishment of an 
advanced “Maintenance, Repair and Overhaul (MRO) Center” for 
aircrafts within the Eastern Economic Corridor (EEC) at U-Tapao 
International Airport.

This forward-looking collaboration not only transcends routine 
business expansion but also reflects a shared ambition to 
position Thailand as a “premier aviation hub for the Asia-Pacific 
region”. By anchoring this state-of-the-art MRO facility in a key 
economic zone, the two carriers aim to set new standards in 
aircraft maintenance while reinforcing the nation’s stature on 
the global aviation stage.

The partnership entails a comprehensive study of viable business 
models encompassing technical service delivery, workforce 
development, and the seamless integration of next-generation 
technologies. The goal is to establish one of the most advanced 
and efficient maintenance centers in Southeast Asia — where 
safety, precision and innovation converge.

This venture by THAI and Bangkok Airways is emblematic of  
a broader national agenda — one that seeks not merely to elevate 
corporate capabilities but to catalyze economic growth, attract 

strategic investments, and cultivate a highly skilled domestic 
workforce. It represents a powerful confluence of industry and 
policy, poised to unlock new career pathways, enhance technical 
expertise, and propel Thailand toward a more dynamic, aviation-
driven future. With this decisive move, Thailand signals its 
readiness to soar — not just in the skies, but on the world stage.

ในโลกแห่้งการับินท่ี่�เปล่�ยนแปลงอย่างไม่ห้ย่ด้นิ�ง ความรัว่มม่อรัะห้ว่างสายการับิน 
เป็นกลย่ที่ธ์สำาคัญในการัเสริัมสร้ัางความแข็งแกรั่งและขับเคล่�อนอ่ตสาห้กรัรัม 
บรัิษััที่ การับินไที่ย จำากัด้ (มห้าชื่น) และ บรัิษััที่ การับินกร่ังเที่พ จำากัด้ (มห้าชื่น) 
ได้้รั่วมลงนามในบันท่ี่กความเข้าใจ (MoU) เพ่�อรั่วมกันศ่กษัาแนวที่างการัพัฒนา 
“ศูนย์ซ่อมบำาร่ังอากาศยาน” Maintenance Repair and Overhaul แห้่งให้ม่ 
ภูายในเขตพัฒนาพิเศษัภูาคตะวันออก (EEC) ณ์ ท่ี่าอากาศยานนานาชื่าติอู่ตะเภูา

ความรัว่มม่อครัั�งน่�ไม่ได้้ม่่งห้วังแค่การัขยายธ่รักิจ แต่ยังตั�งเป้าท่ี่�จะเสรัิมศักยภูาพ
ของปรัะเที่ศไที่ยให้้ก้าวข่�นเป็น “ศูนย์กลางการับินของภููมิภูาคเอเชื่่ยแปซิฟิก”  
อยา่งเต็มรูัปแบบ ด้้วยการัใชื่้ศูนย์ซอ่มบำาร่ังอากาศยานแห้่งให้ม่น่�เป็นหั้วใจสำาคัญ
ในการัรัองรัับการัเติบโตของอ่ตสาห้กรัรัมการับินในอนาคต โด้ยจะร่ัวมกันศ่กษัา 
รูัปแบบที่างธ่รักิจท่ี่�เห้มาะสม ครัอบคล่มตั�งแต่การับริัการัซ่อมบำาร่ัง การัพัฒนา
ทัี่กษัะชื่่างเที่คนิค ไปจนถ่งการันำาเที่คโนโลย่ลำาสมัยเข้ามาใชื่้ในกรัะบวนการั  
เพ่�อให้้ศูนย์แห้่งน่�กลายเป็นห้น่�งในศูนย์ซอ่มบำาร่ังท่ี่�ทัี่นสมัยท่ี่�ส่ด้ในภููมิภูาค

มากไปกว่าการัเพิ�มข่ด้ความสามารัถขององค์กรั ความรั่วมม่อครัั�งน่�ยังเป็นการั
สนับสน่นนโยบายชื่าติในการัผลักดั้นปรัะเที่ศไที่ยสูก่ารัเป็นศูนยก์ลางการับินอยา่ง
แท้ี่จรัิง ทัี่�งในด้้านเศรัษัฐกิจ การัลงที่่น และการัพัฒนาที่รััพยากรัมน่ษัย์ สรั้างงาน 
เสริัมทัี่กษัะ และต่อยอด้โอกาสให้ม่ให้้กับคนไที่ย อ่กห้น่�งห้ม่ด้ห้มายสำาคัญของ
อ่ตสาห้กรัรัมการับินท่ี่�พรั้อมที่ะยานสูอ่นาคต 



https://www.thaiairways.com
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Redefining the Artful 
Expression of In-Flight Luxury
THAI continues to redefine the essence of refined air travel 
with a renewed focus on craftsmanship and elevated service. 
At the heart of this focus are its meticulously curated amenities 
kits — more than functional comforts, they are objets d’art. 
Born from exclusive collaborations with globally celebrated 
and uniquely Thai luxury houses, these kits are a tribute to 
exquisite taste, artistic finesse and cultural elegance. Each 
piece is a timeless treasure imbued with meaning and beauty, 
to gracefully accompany you on every journey. 

T H A I  P R O D U C T S  A N D  S E R V I C E S 
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SIRIVANNAVARI IN ROYAL SILK CLASS
แบรินด์ SIRIVANNAVARI สำาห้รัิบผู้ิโดยสาริชัุ�นธุริกิจ ริอยัล ซิลค์ุ

แบรันด์้แฟชื่ั�นรัะดั้บลักซ์ชื่ัวรั่ SIRIVANNAVARI จากวิสัยทัี่ศน์ของสมเด็้จ
พรัะเจ้าลูกเธอ เจ้าฟ้าสิรัิวัณ์ณ์วรั่ นารั่รััตนรัาชื่กัญญา รั่วมเฉลิมฉลอง 65 ปีแห่้ง
การัเดิ้นที่างของการับินไที่ยด้้วยการัออกแบบ Amenities Kits สองลวด้ลาย
พิเศษั ท่ี่�สะท้ี่อนเอกลักษัณ์์และเสน่ห์้แห่้งความเป็นไที่ยอย่างรั่วมสมัย สำาห้รัับ 
ผู้โด้ยสารัชื่ั�นธ่รักิจ รัอยัล ซิลค์

ในช่ื่ด้ปรัะกอบด้้วย กรัะเป๋าและผ้าปิด้ตาลายเด่้ยวกัน พร้ัอมด้้วยช่ื่ด้ผลิตภัูณ์ฑ์์
ดู้แลผิวพรัรัณ์และไลฟ์สไตล์จาก SIRIVANNAVARI Maison ท่ี่�รัังสรัรัค์ข่�นอย่าง
พิถ่พิถันเพ่�อมอบความรั่�นรัมย์ ยกรัะดั้บปรัะสบการัณ์์การัเดิ้นที่างและถ่ายที่อด้
ถ่งการัใชื่้ชื่่วิตอย่างม่ศิลปะ ได้้แก่ SIRIVANNAVARI Maison Aromatic Hand 
Cream – Rose Scent: ครั่มบำาร่ังม่อกลิ�นก่ห้ลาบ ห้อมละม่น มอบสัมผัสเน่ยน
น่่มด้้วย Jusanyu Oil และ Vitamin B3, SIRIVANNAVARI Maison Lip Balm: 
ลิปบาล์มบำาร่ังรัิมฝีปากให้้เน่ยนน่่ม อิ�มเอิบ ด้้วย Shea Butter และ Vitamin 
B5, SIRIVANNAVARI Maison Deodorant Spray: สเปรัย์รัะงับกลิ�นกายจาก
สารัส้มบรัิส่ที่ธิ� ถ่ายที่อด้ภููมิป๋ญญาไที่ยเพ่�อความสด้ชื่่�นอย่างอ่อนโยน นอกจากน่�  
ยังครับครัันด้้วยของใช้ื่ส่วนตัวรัะดั้บพรั่เม่ยม อาทิี่ แปรังส่ฟ๋นจากไม้ไผ่  
รัักษ์ัสิ�งแวด้ล้อม, ยาส่ฟ๋น MARVIS กลิ�นมิ�นต์สด้ชื่่�น และท่ี่�อ่ด้หู้ เพ่�อการัพักผ่อน
อย่างเต็มท่ี่�ตลอด้การัเดิ้นที่าง 

พรั้อมให้้บรัิการับนเท่ี่�ยวบินขาออกและขาเข้าจากปารั่ส, มิลาน, โตเก่ยว (นารัิตะ) 
และเซ่�ยงไฮ้ อันเป็นส่�จ่ด้ห้มายปลายที่างแห่้งศิลปะและไลฟ์สไตล์

SIRIVANNAVARI, the luxury fashion brand envisioned by Her 
Royal Highness Princess Sirivannavari Nariratana Rajakanya,  
joins in celebrating THAI's 65th anniversary with the exclusive 
design of two specially curated amenities kits. These elegant kits 
reflect the essence of modern Thai identity and are exclusively 
offered to Royal Silk Class passengers.

Each set includes a beautifully coordinated pouch and eyeshades, 
accompanied by a collection of self-care and lifestyle essentials 
from SIRIVANNAVARI Maison, crafted to deliver indulgence and 
elevate the inflight experience: SIRIVANNAVARI Maison Aromatic 
Hand Cream – Rose Scent is a delicately scented hand cream that 
nourishes the skin with Jusanyu oil and Vitamin B3 for a silky-
smooth touch; SIRIVANNAVARI Maison Lip Balm is a luxurious 
balm that hydrates and plumps the lips, enriched with Shea Butter 
and Vitamin B5; and SIRIVANNAVARI Maison Deodorant Spray is 
a gentle deodorant made from pure alum, inspired by traditional 
Thai wisdom, helping to neutralize odor and refresh the body.

Completing the set are thoughtful travel essentials including 
an eco-friendly bamboo toothbrush, refreshing MARVIS mint 
toothpaste, and noise-reducing earplugs — offering the ultimate 
in comfort and relaxation throughout the flight.

Available on selected outbound and inbound flights between 
Bangkok and Paris, Milan, Tokyo (Narita) and Shanghai.

SIRIVANNAVARI Travel Pouch (in biodegradable packaging) • Printed Blindfold 
Sleep Mask • SIRIVANNAVARI Maison Aromatic Hand Cream, Lip Balm & 
Deodorant Spray • Bamboo Toothbrush in Eco Paper Packaging • Marvis 
Toothpaste • Earplugs



88 J U L Y - A U G U S T  2 0 2 5

T H A I  P R O D U C T S  A N D  S E R V I C E S 

In Royal Silk Class, THAI has partnered with Jim 
Thompson, Thailand’s premier silk house, for a second 
season to present amenities kits that fuse artisanal 
tradition with contemporary style. The collection presents 
12 distinct patterns, each rendered in a refined palette 
of hues and imbued with profound cultural resonance. 
Every design captures a unique facet of Thailand’s beauty, 
reimagined through an artistic lens. Highlights include 
Pink Orchid, a tribute to the delicate elegance of native 
Thai orchids; Elephant Park, which draws inspiration from 
ancient mural motifs to evoke the enduring bond between 
the Thai people and elephants; Bai Sri Su Khwan, a design 
that celebrates the auspicious Bai Sri Su Khwan ceremony, 
rich in symbolic meaning; and Waves in the River channels 
the fluid artistry of traditional lacquerware, echoing the 
life-giving rhythm of Thailand’s waterways. Together, 
these patterns embody the richness of Thai heritage, 
articulating a vibrant narrative through exquisitely crafted 
visual storytelling. 

Available on international flights over 3.5 hours, except 
to and from Paris, Milan, Tokyo (Narita) and Shanghai.

JIM THOMPSON IN ROYAL SILK CLASS
แบรินด์จิม ทอมป์สัน สำาห้รัิบผู้ิโดยสาริชัุ�นธุริกิจ ริอยัล ซิลค์ุ

Jim Thompson Silk Pouch • Slumber Shade & Earplugs • 
Biodegradable Toothbrush with Cap • Marvis Toothpaste • Hand 
Moisturizing Lotion & Lip Balm • Aromatherapy Oil Roller • Comfort 
Socks & Biodegradable Shoe Horn

การับินไที่ยรั่วมกับ Jim Thompson แบรันด์้ผ้าไห้มไที่ยรัะดั้บโลก 
รัังสรัรัค์ช่ื่ด้ Amenities Kits ส่ด้พิเศษัท่ี่�ผสานงานฝีม่ออันปรัะณ่์ต 
เข้ากับด่้ไซน์รั่วมสมัย ถ่ายที่อด้เสน่ห์้แห้่งศิลปะและวัฒนธรัรัมไที่ย 
ผ่านผ้าไห้มค่ณ์ภูาพสูงอันเป็นเอกลักษัณ์์ของแบรันด์้ โด้ยในซ่ซันท่ี่� 2 น่�  
นำาเสนอทัี่�งห้มด้ 12 ลวด้ลาย ในโที่นส่ห้ลากห้ลาย แต่ละชื่ิ�นถ่ายที่อด้ 
เรั่�องรัาวและแรังบันด้าลใจจากความงด้งามของเม่องไที่ยในม่มมอง
ท่ี่�แตกต่าง อาทิี่ Pink Orchid กับความอ่อนชื่้อยของกล้วยไม้ไที่ย 
Elephant Park ลวด้ลายช้ื่างจากจิตรักรัรัมฝาผนังท่ี่�บอกเล่าความ
ผูกพันรัะห้ว่างคนไที่ยกับชื่้าง Bai Sri Su Khwan ลวด้ลายพิธ่บายศรั่
สู่ขวัญ ท่ี่�เปี� ยมด้้วยความเป็นสิรัิมงคล Waves in the River ได้้รัับแรัง
บันด้าลใจจากลวด้ลายเคร่ั�องเขิน ถ่ายที่อด้ความอ่ด้มสมบูรัณ์์ของ
สายนำาไที่ย แต่ละเส้นสายล้วนแสด้งพลังแห้่งอัตลักษัณ์์ของไที่ยผ่าน
งานออกแบบท่ี่�งด้งามและม่ความห้มาย  

พรั้อมให้้บรัิการับนเท่ี่�ยวบินที่่กเส้นที่างขาออกและขาเข้าท่ี่�ม่รัะยะเวลา
ในการับินมากกว่า 3 ชื่ั�วโมง 30 นาท่ี่ ยกเว้น ปารั่ส, มิลาน, โตเก่ยว  
(นารัิตะ), และเซ่�ยงไฮ้
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LA MER IN ROYAL FIRST CLASS 
แบรินด์ LA MER สำาห้รัิบผู้ิโดยสาริชัุ�นห้น่� ง ริอยัล เฟิสต์

LA MER Bag • LA MER Skincare in Pouch • Slumber Shade in Pouch • Toothbrush • Marvis Toothpaste • Marvis Mouthwash

การับินไที่ยคัด้สรัรัให้้ LA MER แบรันด์้ผลิตภัูณ์ฑ์์ดู้แลผิวรัะดั้บโลกจากฝรัั�งเศส 
มารัังสรัรัค์ช่ื่ด้ Amenities Kits สำาห้รัับผู้โด้ยสารัชื่ั�นห้น่�ง รัอยัล เฟิสต์ ครับครััน
ด้้วยผลิตภัูณ์ฑ์์บำาร่ังผิวสูตรัเข้มข้น โด้ด้เด่้นด้้วยค่ณ์สมบัติในการัฟ้� นบำาร่ังผิว
จากความเห้น่�อยล้า ค่นความช่ื่่มชื่่�น และเสริัมเกรัาะปกป้องผิวให้้แข็งแรัง ดู้แล 
ผิวพรัรัณ์ให้้สด้ใสม่ชื่่วิตชื่่วาตลอด้การัเดิ้นที่าง สะท้ี่อนถ่งมาตรัฐานแห่้ง 
ความพิถ่พิถันใส่ใจในที่่กรัายละเอ่ยด้ ด้้วยลวด้ลายกรัะเป๋าอันม่เอกลักษัณ์์
ของความเป็นไที่ย ม่ 4 ส่ ได้้แก่ เข่ยว, นำาเงิน, ม่วง และที่อง โด้ยจะให้้บริัการั 
บนเท่ี่�ยวบินขาออกและขาเข้าจากลอนด้อน, โตเก่ยว (นารัิตะ), และโอซาก้า 

For our discerning Royal First Class passengers, THAI presents 
an exclusive collaboration with LA MER, the iconic French 
skincare maison revered for its transformative formulations.  
All amenity kits feature a selection of LA MER’s most potent 
skincare essentials designed to restore hydration, revitalize 
fatigue skin, and leave skin radiant throughout the flights.

Encased in a bespoke pouch inspired by traditional Thai textile 
motifs, the kits are offered in four rich hues — green, blue, purple, 
and classic gold — echoing both opulence and cultural depth. 

Available on flights to and from London, Tokyo (Narita) and Osaka.
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AN EXTRAORDINARY CULINARY  
EXPERIENCE BY THAI CATERING
สัมผัิสคุวิามอร่ิอยที� ไม่ธริริมดา จากคุรัิวิการิบินไทย

From left: Chef Lawrence Leong Chee Hoong, Chinese Chef • Chef Thomas Le Goff, Pastry Chef • Chef Suchat Nanta, Thai Chef 
• Chef Ahmad Mohammed Ahmad Mansour, Executive Chef • Chef Chamnan Kaewdum, Thai Dessert Chef • Chef Jun Uenishi, 
Japanese Chef • Chef Tejpal Singh, Indian Chef • Chef Danai Kaewpradub, Cold Kitchen Chef.

With over 60 years of expertise, THAI Catering delivers a culinary 
onboard experience that blends culture and flavor across all 
service classes journeying to over 60 destinations worldwide. 
With meticulous care, we select the finest, freshest and highest-
quality raw materials throughout the processes to comply with 
the highest standards, ensuring that every meal we deliver has 
a distinctive flavor. Also, THAI Catering has the opportunity to 
provide in-flight culinary services to over 50 international and 
domestic airlines.

We are proud to present our team of professional chefs who are 
the inspiration behind our success and work tirelessly to develop 
distinctive meals. Enjoy the taste of Thai and international cuisine, 
meticulously crafted with premium ingredients and refined 
techniques.

With pride and passion, we are committed to delivering  
a memorable culinary experience for passengers throughout 
their journey.

ด้้วยปรัะสบการัณ์์กว่า 60 ปี ครััวการับินไที่ยได้้รัังสรัรัค์เมนูมากมาย จากการั 
ผสมผสานรัะห้ว่างรัสชื่าติและวัฒนธรัรัม เพ่�อให้้บรักิารับนเท่ี่�ยวบนิในที่ก่รัะดั้บชื่ั�น  
สู่จ่ด้ห้มายปลายที่างในห้ลายปรัะเที่ศทัี่�วโลก ด้้วยรัสชื่าติอันเป็นเอกลักษัณ์์และ
การัปร่ังอยา่งพิถ่พิถันในที่่กขั�นตอน เรัาคัด้สรัรัวัตถ่ดิ้บสด้ให้ม่และค่ณ์ภูาพด่้ท่ี่�ส่ด้ 
ผา่นกรัะบวนการัผลิตท่ี่�ถกูสข่ลักษัณ์ะตามขอ้กำาห้นด้มาตรัฐานสากล เพ่�อให้้มั�นใจ
ว่าที่่กเมนูท่ี่�ให้้บรัิการันั�นสมบูรัณ์์แบบท่ี่�ส่ด้ จนได้้รัับการัยอมรัับและคำาชื่่�นชื่มจาก 
ผู้โด้ยสารัท่ี่�ได้้ลิ�มลองมาแล้วทัี่�วโลก นอกจากน่�ครััวการับินไที่ยยังได้้รัับความ 
ไว้วางใจให้้เป็นผู้ผลิตอาห้ารับนเครั่�องบินให้้กับสายการับินทัี่�งในปรัะเที่ศและ 
ต่างปรัะเที่ศ รัวมกว่า 50 สายการับิน

ครัั�งน่�เรัาภููมิใจนำาเสนอ ทีมเชุฟมืออาชีุพ ผู้อยู่เบ่�องห้ลังความสำาเรั็จและพรั้อม
รังัสรัรัค์เมนูส่ด้พเิศษั สมัผัสรัสชื่าติท่ี่�ปร่ังด้้วยความพถ่ิพิถันผา่นเที่คนิคขั�นสงูและ
วัตถ่ดิ้บชื่ั�นเลิศ ทัี่�งอาห้ารัไที่ยและนานาชื่าติ

ด้้วยความภููมิใจและม่่งมั�นท่ี่�จะรั่วมเปิด้ปรัะสบการัณ์์ด้้านอาห้ารั ให้้ผู้โด้ยสารัได้้
เพลิด้เพลินตลอด้เส้นที่างการัเดิ้นที่าง 

Thaicatering.com

https://www.thaicatering.com
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Royal Orchid Plus is pleased 
to introduce an easier way to 
book award tickets through 
thaiairways.com. During the 
booking process, you can 
choose to either purchase 
tickets or redeem your miles. 
Simply turn on the ‘Redeem 
Miles’ toggle switch, select your 
travel type — Return, One-Way, 
or Multi-City — and redeem 
miles for award tickets on THAI 
or other Star Alliance airlines.

The redesigned website also 
allows you to explore flight 
options based on your available 
mileage, view the exact number 
of miles required for each 
destination and class of service, 
and even see how many miles 
you can earn for each itinerary. 
The new Trip Card feature offers 
a clearer and more convenient 
way to manage your upcoming 
journeys. With streamlined 
access to services such as online 

check-in and optional add-ons, 
your travel experience is now 
easier than ever to manage.

Enjoy flexibility to manage 
your miles with enhanced self-
service options. You can now 
give miles to other Royal Orchid 
Plus members, extend the 
validity of expiring miles, or 
purchase tickets with miles. 
When booking THAI-operated 
flights, simply select the ‘Cash 
Plus Miles’  as a payment  
option — then choose how 
many miles you would like to 
apply towards the ticket fare. 
Only applicable taxes and 
surcharges need to be paid in 
cash. You can earn miles on 
these flights based on eligible 
booking classes.

With these enhanced features, 
you can make the most of your 
miles and enjoy a greater travel 
experience.

สมาชิื่กสามารัถใช้ื่ไมล์สะสมแลก
บั ต รั โ ด้ ย ส า รั รั า ง วั ล ไ ด้้ เ พ่ ย ง ไ ม่ ก่� 
ขั�นตอน รัะห้ว่างการัเล่อกเท่ี่�ยวบินท่ี่�  
thaiairways.com ท่ี่านสามารัถ 
เล่อกการัเดิ้นที่างด้้วยบัตรัโด้ยสารั
แลกไมล์เพ่ยงเปิด้ใชื่้งานป่่ม 'แลกไมล์' 
และล็อกอินเข้าสู่บัญชื่่สมาชื่ิก รัอยัล 
ออรั์คิด้ พลัส จากนั�นเล่อกรูัปแบบการั
เดิ้นที่างเป็นแบบไป-กลับ เท่ี่�ยวเด่้ยว  
ห้รั่อ เดิ้นที่างห้ลายจ่ด้ห้มาย และเล่อก
การัเดิ้นที่างด้้วยเท่ี่�ยวบินการับินไที่ย
ห้รั่อกล่่มสายการับินพันธมิตรั สตาร์ั 
อัลไลแอนซ์ 

เว็บไซต์ด่้ไซน์ให้ม่น่� ยังชื่่วยให้้ท่ี่าน
สามารัถค้นห้าเท่ี่�ยวบินท่ี่�ท่ี่านม่ความ
ปรัะสงค์จะเดิ้นที่างได้้ตามจำานวนไมล์
ในบัญชื่่สมาชื่ิกของท่ี่าน แสด้งข้อมูล
จำานวนไมล์ท่ี่�ต้องใชื่้สำาห้รัับแต่ละจ่ด้
ห้มายปลายที่างและชื่ั�นโด้ยสารั อ่กทัี่�ง
ให้้ขอ้มูลจำานวนไมล์ท่ี่�ท่ี่านจะได้้รับัจาก
การัเดิ้นที่างเพ่�อการัวางแผนสำาห้รัับ
ที่ริัปถัด้ไป และขอแนะนำาบรัิการั 
รูัปแบบให้ม่ 'Trip Card' ท่ี่�จะชื่่วยให้้ 
ท่ี่านสามารัถจัด้การัการัเดิ้นที่างล่วงห้น้า 
ได้้สะด้วกยิ�งข่�น พรั้อมที่างลัด้สูบ่รักิารั
ต่างๆ อาทิี่ เชื่็คอินออนไลน์ การัซ่�อ

บริัการัเสรัิมอ่� นๆ ให้้ท่ี่านสามารัถ
จัด้การัการัเดิ้นที่างของท่ี่านได้้ง่ายข่�น
กว่าเดิ้ม

นอกจากน่�ท่ี่านยังสามารัถจัด้การัไมล์
สะสมด้้วยที่างเล่อกท่ี่�เพิ�มมากข่�น ได้้แก่ 
การัมอบไมล์สะสมให้้กับสมาชื่ิก รัอยัล 
ออรั์คิด้ พลัส ท่ี่านอ่�น การัขยายอาย่
ไมล์สะสมท่ี่�กำาลังจะห้มด้อาย่ ห้รั่อ
สามารัถใชื่้ไมล์สะสมซ่�อบัตรัโด้ยสารั
การับินไที่ย ในขั�นตอนการัชื่ำารัะเงิน 
ท่ี่านสามารัถเล่อกชื่ำารัะค่าบตัรัโด้ยสารั
ด้้วยไมล์ทัี่�งห้มด้ เพ่ยงเล่อก Cash
Plus Miles และชื่ำารัะค่าภูาษ่ัและค่า
ธรัรัมเน่ยมด้้วยจำานวนเงิน และท่ี่านยงั
สามารัถรับัไมล์สะสมจากการัเดิ้นที่างน่�
ได้้ตามรัหั้สชื่ั�นโด้ยสารัท่ี่�กำาห้นด้อ่กด้้วย 

ด้้วยบรัิการัท่ี่�เพิ�มข่�นดั้งกล่าว ท่ี่านจะ
ได้้รัับปรัะสบการัณ์์การัเดิ้นที่างท่ี่�ด่้ 
ยิ�งข่�น พรั้อมห้ลากห้ลายที่างเล่อก 
ของการัใชื่้ไมล์ 

R O YA L  O R C H I D  P L U S 

SCAN TO 
SIGN UP WITH 
ROYAL 
ORCHID PLUS  

ROYAL ORCHID PLUS' SEAMLESS  
ONLINE SERVICES VIA THAIAIRWAYS.COM
บริิการิออนไลน์ให้ม่ข้อง ริอยัล ออร์ิคิุด พลัส ผ่ิานเว็ิบไซต์ thaiairways.com

https://www.thaiairways.com
https://www.thaiairways.com
https://www.thaiairways.com
https://www.thaiairways.com


THE SIAMESE
ART CULTURE REVERIE
Step into Thailand’s Artistic Heritage

Experience the magic of Siamese artistry — a journey of culture, 

creativity, and connection awaits with The Roots Routes. 

Discover more at www.royalorchidholidays.com.

Be World. Be Wow. Be Wonder.

@roh.tg
RoyalOrchidHolidays
Royal Orchid Holidays
royalorchidholidays_official
www.royalorchidholidays.com

http://www.royalorchidholidays.com
https://www.royalorchidholidays.com/
http://www.royalorchidholidays.com
https://www.royalorchidholidays.com
https://www.instagram.com/royalorchidholidays_official/
https://www.youtube.com/@royalorchidholidays418
https://www.facebook.com/ROHTHAIAIRWAYS
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MAYA BAY, 
THAILAND Located in Krabi Province, Maya Bay gained international 

fame as the filming location of the 2000 movie The Beach,  
starring Leonardo DiCaprio. Its stunning landscape —  
crystal-clear turquoise waters, soft white sand, and striking 
limestone cliffs — captured the imagination of audiences  
and established it as a must-see destination for travelers.

B O N  V O YA G E

PHOTOGRAPH BY UDOMSAK KRAIYA

THAI operates daily non-stop flights between Bangkok and Krabi.
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YOUR PRIVATE PARADISE AWAITS 

3 new exclusive freehold villas, designed by Bill Bensley, offer expansive living 
spaces and uninterrupted ocean views. Enjoy private beach access and the 

services, facilities and management of Four Seasons Resort Koh Samui. 

Price starting at USO 12.5 M 

mailto:propertysales@minor.com



